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„Plasmacluster“ ir „Device of a cluster of grapes“ yra 
„Sharp Corporation“ prekių ženklai.

Laisvai stovintis

* Šios technologi jos žymėjime numeris nurodo 
apytikslį jonų, skleidžiamų į 1 cm3 oro, skaičių, 
kuris matuojamas kambario centre su didelio tankio 
„Plasmacluster 7000“, taikomu grindų srityje (1,2 m 
aukštyje virš grindų) vidutiniu pūtimo pajėgumu oro 
valymo režimu, kai oro valytuvas naudoja didelio 
tankio „Plasmacluster“ jonus, kuriuos skleidžiantis 
prietaisas pastatytas netoli sienos. Šiame produkte 
įrengtas įtaisas atitinka jo tūrį.

LT
Gerb. kliente, ačiū, kad įsigijote „SHARP“ įrenginį. Norime informuoti, kad jūsų garantijos teisės yra apibrėžtos Europinėje garantijos kortelėje. 
Ją galite atsisiųsti iš tinklalapio adresu www.sharpconsumer.com/support/ arba paprašyti pardavėjo, iš kurio įsigijote įrangą. Taip pat galite 
užsisakyti garantijos teisių leidinį elektroniniu ar įprastu paštu, pateikę užklausą adresu service.lt@sharpconsumer.eu arba paskambinę 
telefonu +370 5 2140648.
Prašome neprarasti pirkimo įrodymo, kadangi jis reikalingas, norint pasinaudoti garantijos teisėmis.

ET
Lugupeetud klient, Täname teid SHARPI seadme ostmise eest. Tahame teile teatada, et oma garantiiõigused võite leida Euroopa 
garantiikaardilt. Võite need alla laadida veebilehelt www.sharpconsumer.com/support/ või küsida teile seadme müünud edasimüüjalt. 
Garantiiõiguste koopiat on võimalik saada ka e-posti või tavapostiga, saates selleks oma soovi aadressile service.ee@sharpconsumer.eu või 
helistades numbril +372-60-94069.
Hoidke alles ostu tõendav dokument, kuna see on vajalik garantiiõiguste rakendamiseks.

LV
Cienījamais klient! Paldies, ka iegādājāties šo SHARP aprīkojumu. Mēs vēlamies informēt, ka savas garantijas tiesības varat atrast 
Eiropas Garantijas kartē. Tiesību dokumentu var lejupielādēt vietnē www.sharpconsumer.com/support/ vai lūgt mazumtirgotājam, 
pie kā iegādājieties aprīkojumu. Varat arī saņemt garantijas tiesību kopiju elektroniski vai pa pastu, nosūtot savu pieprasījumu uz 
service.lv@sharpconsumer.eu vai zvanot uz tālruņa numuru +371-67-652282.
Lūdzu, saglabājiet pirkuma apliecinājumu, jo tas ir nepieciešams, pieprasot jebkādas garantijas tiesības.



R

UA-PM50E

LI
ET

U
VI

ŠK
AIORO VALYTUVAS

SU UODŲ GAUDYKLE
VALDYMO VADOVAS

„Plasmacluster“ ir „Device of a cluster of grapes“ yra 
„Sharp Corporation“ prekių ženklai.

Laisvai stovintis

* Šios technologi jos žymėjime numeris nurodo 
apytikslį jonų, skleidžiamų į 1 cm3 oro, skaičių, 
kuris matuojamas kambario centre su didelio tankio 
„Plasmacluster 7000“, taikomu grindų srityje (1,2 m 
aukštyje virš grindų) vidutiniu pūtimo pajėgumu oro 
valymo režimu, kai oro valytuvas naudoja didelio 
tankio „Plasmacluster“ jonus, kuriuos skleidžiantis 
prietaisas pastatytas netoli sienos. Šiame produkte 
įrengtas įtaisas atitinka jo tūrį.



SAVYBĖS
Oro valytuvas su uodų gaudykle saugo jūsų šeimos sveikatą, pagaudamas uodus ir 
valydamas orą su „Plasmacluster“ technologija.

Sugauna uodus nenaudojant insekticidų.

5 efektyvūs žingsniai*1, paremti sukauptomis žiniomis apie uodų įpročius ir naudojant oro valymo 
funkciją.
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 Uodų gaudyklės režimu naudojamas įrenginys gali nesugauti visų patalpoje esančių uodų

Ultravioletinė šviesa traukia 
uodus

Viliojanti juoda spalva

Ideali įėjimo kons-
trukcija

Galingas oro srautas ir įtrau-
kimas

Stiprių klijų plokš-
telė

*1 Bendradarbiaujant su medicinos tyrimų institutu Malaizijoje

Oro valytuvas traukia kambario orą per oro įsiurbimo angą, tada jis pereina pirminį 
fi ltrą, dezodoruojantį fi ltrą ir HEPA fi ltrą įrenginio viduje, o po to yra išleidžiamas per 
oro išleidimo angą. HEPA fi ltras pašalina 99,97 % per fi ltrą pereinančių 0,3 mikrono 
dydžio dulkių dalelių.

Dezodoruojantis fi ltras palaipsniui sugeria kvapus, jiems einant per fi ltrą.

Laikui bėgant, kai kurie filtrų sugerti kvapai gali išsiveržti ir taip sukelti papildomą 
kvapą. Atsižvelgiant į naudojimo aplinką, ypač kai gaminys naudojamas neįprastomis 
sąlygomis (daug sunkesnėmis nei įprastos namuose), kvapas gali sustiprėti gerokai 
greičiau nei tikimasi. Jei kvapas išlieka, fi ltrus reikėtų pakeisti.

Perskaitykite prieš naudodami savo oro valytuvą
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Dėkojame, kad įsigijote šį SHARP oro valytuvą. 
Atidžiai perskaitykite šį vadovą. 
Prieš naudodami šį gaminį, būtinai perskaitykite 
skyrių „Svarbūs saugos nurodymai“.
Perskaitę šį vadovą laikykite jį patogioje vietoje, 
kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje.
Rekomenduojame laikyti šį vadovą tokioje vietoje, 
kur galėtumėte bet kada pasiimti paskaityti.

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI ...........LT-2

DALIŲ PAVADINIMAI ..................................LT-4

FILTRO IR KLIJŲ PLOKŠTELĖS
MONTAVIMAS ............................................. E-6

VALDYMAS .................................................LT-8

NAUDINGOS FUNKCIJOS .......................LT-10

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS .....................LT-12

PAKEITIMO NURODYMAI ........................LT-14

GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS .. LT-16

SPECIFIKACIJOS.....................................LT-17

TURINYSDidelio tankio „Plasmacluster 7000“
„Plasmacluster“ apdoroja orą panašiu būdu, kaip 
gamta valo aplinką užtikrindama teigiamų ir nei-
giamų jonų pusiausvyrą.

Tylus darbas, gaudant uodus, kol 
jūs miegate

Įjungus miego režimą, įrenginys veikia tyliai, iš-
jungiami „Plasmacluster“ ir dulkių bei kvapų indi-
katoriai, pritemdoma UV šviesa, o uodų gaudyklė 
lieka įjungta.

Filtravimo sistema
Sulaiko dulkes*2

Pirminis fi ltras surenka dulkes ir kitas dideles ore 
sklandančias daleles.

Mažina žiedadulkių ir pelėsių kiekį*2

HEPA fi ltras surenka 99,97 % 0,3 mikrono dydžio 
dalelių.
*2 Kai oras įsiurbiamas per fi ltrų sistemą.

Silpnina kvapus
Dezodoruojantis fi ltras sugeria daugelį įprastų na-
muose tvyrančių kvapų.
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Naudojant elektrinius prietaisus, reikia laikytis pagrindinių saugos atsargumo 
priemonių, įskaitant šias:

PERSPĖJIMAS – norėdami sumažinti elektros šoko, gaisro ar asmens sužalojimo 
pavojus:
• Prieš naudodami įrenginį perskaitykite visas instrukcijas.
• Naudokite tik 220–240 voltų kištukinį lizdą.
• Įrenginio nenaudokite, jei pažeistas maitinimo laidas ar kištukas arba laisvas 

sienos maitinimo lizdas.
• Reguliariai nuo kištuko valykite dulkes.
• Į oro įsiurbimo ar išleidimo angą nekiškite pirštų ar kitų daiktų.
• Traukdami maitinimo kištuką iš lizdo, visada laikykite už kištuko ir niekada 

netraukite už laido.
 Trumpasis jungimas gali sukelti elektros šoką ir / ar gaisrą. 
• Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte maitinimo laido, tai gali sukelti elektros šoką, 

perteklinę šilumą ar gaisrą.
• Netraukite kištuko iš lizdo šlapiomis rankomis.
• Nenaudokite šio įrenginio netoli dujinių įrenginių ar židinių.
• Prieš valydami įrenginį arba kai jis nenaudojamas, ištraukite maitinimo laido 

kištuką iš lizdo sienoje.
 Bloga izoliacija ir / arba gaisras nuo trumpojo jungimo gali sukelti elektros šoką.
• Valydami įrenginį arba kai įrenginys nenaudojamas, būtinai išjunkite jį iš maitinimo 

lizdo. Trumpasis jungimas gali sukelti elektros šoką ir / ar gaisrą.
• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninio 

aptarnavimo atstovas, įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo centras ar panašią 
kvalifi kaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

• Nejunkite, jei naudojate aerozolines priemones vabzdžiams naikinti, patalpose, kur 
yra riebalinių nuosėdų, smilkalų dūmų, degančių cigarečių žiežirbų, ore tvyrančių 
cheminių dūmų arba vietose, kur labai didelė drėgmė, pavyzdžiui, vonioje.

• Būkite atsargūs valydami įrenginį. Koroziniai valikliai gali pažeisti išorę.
• Šio oro valytuvo techninę priežiūrą turėtų atlikti tik įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo 

centras. Iškilus problemoms, prireikus sureguliuoti ar remontuoti, susisiekite su 
artimiausiu aptarnavimo centru.

• Šio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 8 metų ir sumažėjusių fi zinių, sensorinių 
ar protinių gebėjimų arba mažai patirties ir žinių turintys asmenys, nebent juos 
prižiūri arba instruktuoja už jų saugumą atsakingas asmuo. Vaikai negali žaisti su 
šiuo prietaisu. Valymo ir priežiūros darbų negali atlikti neprižiūrimi vaikai.

PASTABA – radijos arba televizijos trikdžiai
Jei šis oro valytuvas trukdo priimti radijo ir televizijos signalus, pabandykite išspręsti 
trukdžių problemą vienu iš šių būdų:
• Pakeiskite antenos kryptį arba vietą.
• Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir radijo / televizoriaus imtuvo.
• Prijunkite įrenginį prie kito maitinimo srovės lizdo nei tas, prie kurio prijungtas 

imtuvas.
• Jei reikia pagalbos, pasitarkite su pardavėju arba patyrusiu radijo / televizorių 

techniku.

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
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PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• Neužblokuokite oro įsiurbimo ir / ar išleidimo angų.
• Nenaudokite įrenginio netoli arba ant karštų objektų, pavyzdžiui, viryklių ar šildytu-

vų, arba vietose, kur jis gali būti veikiamas garų.
• Neguldykite įrenginio, kai jis naudojamas. 
• Nešdami įrenginį, visada laikykite jį už galinės rankenos.
• Įrenginio nenaudokite be įdėtų fi ltrų.
• Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite HEPA ir dezodoruojančio fi ltrų. 
 Tai ne tik nepagerina filtro veikimo, bet taip pat gali sukelti elektros šoką arba 

gedimą.
• Nežiūrėkite tiesiai į UV šviesą. UV apšvietimas atitinka IEC (62471) standartus.

SU KLIJŲ PLOKŠTELE SUSIJĘ ĮSPĖJIMAI
• Atsargiai elkitės su klijų plokštele. Saugokite, kad vaikai ar naminiai gyvūnai 

neliestų lipnaus paviršiaus.
• Jei klijų medžiaga prilipo prie rankų ar drabužių, pašalinę medžiagą kepimo 

aliejumi, greitai ir atsargiai nuplaukite muilu ir vandeniu.
• Ant plokštelės besirenkančios dulkės ir nešvarumai gali sumažinti klijų plokštelės 

veiksmingumą.
• Jei prie plokštelės nerandate prilipusių uodų, bandykite dėti įrenginį kitoje vietoje.
• Norėdami išmesti įrenginį, tą darykite pagal vietinius atliekų išmetimo įstatymus ir 

reglamentus.
• Šis lipnus produktas yra visiškai saugus, be nuodingų sudedamųjų medžiagų.

MONTAVIMO NURODYMAI
• Naudodami įrenginį, pastatykite jį toliau nuo įrenginių, naudojančių elektros 
bangas, pavyzdžiui, televizorių, radijų, kad išvengtumėte elektros trukdžių.

• Venkite naudoti vietose, kur baldai, audiniai ar kiti daiktai gali liestis su 
įrenginiu ir riboti oro įsiurbimą ir / arba oro išėjimą.

• Venkite naudoti vietose, kur įrenginys yra veikiamas kondensacijos 
arba stiprių temperatūros pokyčių. Tinkamos sąlygos yra, kai kambario 
temperatūra siekia 0–35 ºC.

• Pastatykite ant stabilaus paviršiaus, kur yra pakankama oro cirkuliacija. 
 Pastačius įrenginį ant kilimais išklotos vietos, jis gali šiek tiek vibruoti.
• Venkite vietų, kur kaupiasi riebalai ar riebalų dūmai.
 Dėl to gali įtrūkti įrenginio paviršius.
• Įrenginys linkęs kaupti dulkes, net kai yra pastatytas arti sienos, todėl 
gretimos sienos ir grindys gali išsipurvinti. Pastatykite įrenginį toliau 
nuo sienos. Laikui bėgant, prieš oro išleidimo angą esanti siena gali tapti 
purvina. Ilgą laiką naudodami įrenginį toje pačioje vietoje, reguliariai valykite 
sienas šalia jo. 

FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
• Norėdami tinkamai prižiūrėti ir rūpintis fi ltrais, vadovaukitės šiame vadove pateikia-

mais nurodymais.
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PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
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DALIŲ PAVADINIMAI

1

1 Pagrindinis įrenginys 7
REŽIMO pasirinkimo mygtukas, indikatoriaus 
lemputė (žalia)
(Spausti 3 s) „Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMO / 
IŠJUNGIMO mygtuką

2 Oro išėjimo anga
8 JONŲ PASKLEIDIMO mygtukas, indikatorius (žalia)

(Spausti 3 s) Apšvietimo ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką 3 GAUDYKLĖS lemputė (mėlyna)
4 UV ŠVIESOS lemputė (mėlyna) 9 MAITINIMO ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas
5 KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputė (mėlyna) 10 Kvapų jutiklis

6
UODŲ GAUDYKLĖS mygtukas 
(laikyti paspaustą 3 s) 
PLOKŠTELĖS NUSTATYMO mygtukas

11 DULKIŲ IR KVAPŲ INDIKATORIUS

12 „PLASMACLUSTER“ INDIKATORIUS

PRIEKINĖ DALIS

„PLASMACLUSTER“ INDIKATORIUS
Mėlyna:        „Plasmacluster“ ĮJUNGTA
Išjungta: „Plasmacluster“ IŠJUNGTA

11

7

DULKIŲ IR KVAPŲ INDIKATORIUS
Rodo kambario oro švarumą 3 ly-
giais, keičiant spalvas.

3

2

5

4

86

12

Žalia

Oranžinė

Raudona

Grynas

Nešvarus

109
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GALINĖ DALIS

13

1 UV apšvietimas 9 Apatiniai kabliukai
2 Magnetinis jutiklis 10 Magnetas
3 Dulkių jutiklis / dulkių jutiklio fi ltras 11 Viršutiniai kabliukai
4 HEPA fi ltras 12 Maitinimo laido kištukas
5 Dezodoruojantis fi ltras 13 Maitinimo laidas
6 Pirminis fi ltras 14 Rankenos
7 Pirminio fi ltro ąselės

15 Klijų plokštelė 
8 Gaudyklės skydelis

PAKUOTĖS TURINYS

• Klijų plokštelė : 1 vnt.

• Klijų plokštelė
   Naudojimo vadovas

1 3
4

5

12

6

87

9

14

15

2

11

10

3 rinkiniai
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FILTRO IR KLIJŲ PLOKŠTELĖS MONTAVIMAS

Siekiant išsaugoti fi ltro ir klijų plokštelės kokybę, jie yra supakuoti plastikiniame maišelyje ir įstatyti į pa-
grindinį įrenginį. Prieš naudodami įrenginį būtinai išimkite fi ltrą ir klijų plokštelę iš plastikinio maišelio.

1 Nuimkite gaudyklės skydelį nuo 
apatinės dalies.

     

2 Suimkite pirminio filtro ąseles, 
pakelkite jį ir ištraukite iš apati-
nės dalies.

  

3 Ištraukite filtrą iš plastikinio 
maišelio.

  

4 Įdėkite fi ltrą į pagrindinį įrenginį.

 

5 Suimkite pirminio filtro ąseles, 
įdėkite pro viršutinę dalį.

  

HEPA fi ltras Dezodoruojantis fi ltras
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kinio maišelio.
 • Klijų plokštelės nelaikykite 

saulėje ir guldykite taip, kad 
lipnioji pusė būtų viršuje.

   

7 Pakabinkite klijų plokštelę ant 
viršutinių kabliukų ir įstatykite 
į apatinius kabliukus. 

  

8 Nuo  klijų plokštelės kampo lėtai 
nulupkite apsauginę plėvelę.

 • Išmeskite apsauginę plėvelę 
kartu su degiomis šiukšlėmis.

 • Įsitikinkite, kad apatinė dalis 
būtų gerai įstatyta į apatinius 
kabliukus.

      

 

9 Įstatykite gaudyklės skydelį į pa-
grindinį įrenginį.

    

            

Elkitės atsargiai, kad klijų plokštelė 
nepriliptų prie plaukų ar drabužių.

click

click

Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo sienoje.
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NAUDOJIMAS

ORO VALYMAS

PALEIDIMAS
• Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį.
• Įrenginys veikia prieš tai naudotu režimu, 

nebent atjungiamas maitinimo laidas.

SUSTABDYMAS

Naudoja didelio tankio „Plasmacluster“ jonus ir leidžia stiprų oro srautą 60 minučių. 

JONŲ PASKLEIDIMAS

PALEIDIMAS
• Jei „Plasmacluster“ jonų funkcija IŠJUNGTA, „Plasmacluster“ 

jonai skleidžiami.
• Pasibaigus operacijai įrenginys grįš į ankstesnį veikimo 

režimą. 
• Jis gali pakeisti kitą režimą arba  išsijungti, veikdamas 

šiuo režimu.     

PASTABA

AUTO (Automat.)  SLEEP (Miegas)  MED (Vidut.)   MAX (Maks.)       

VENTILIATORIAUS GREITIS

MIEGO režimas
• Įrenginys veiks itin tyliai, o ventiliatoriaus greitis 

reguliuojamas automatiškai, priklausomai nuo oro 
nešvarumo. 

• Šiuo režimu pritemdomos toliau išvardintos lempos.
 GAUDYKLĖS lemputė / UV apšvietimo lemputė / KLIJŲ 

PLOKŠTELĖS lemputė / UV apšvietimas iš galinės pusės.
• DULKIŲ IR KVAPŲ / „PLASMACLUSTER“ jonų indikatorius 

automatiškai išsijungia. 
Net jei indikatorius išjungtas, „Plasmacluster“ jonai būna 
skleidžiami, jei „Plasmacluster“ jonų funkcija neišjungiama 

.

PASTABA
Automatinis
• Ventiliatoriaus greitis perjungiamas automatiškai, 

atsižvelgiant į ore esantį nešvarumų kiekį. Jutikliai aptinka 
nešvarumus, kad būtų užtikrintas efektyvus valymas.
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UODŲ GAUDYKLĖ
Ši funkcija naudojama uodų gaudymui.
Uodų gaudymo funkcija (GAUDYKLĖS lemputė) įsijungs, kai tinkamai veikia UV APŠVIETIMAS ir 
KLIJŲ PLOKŠTELĖ.

Esant įjungtai UV APŠVIETIMO lemputei ir KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputė, įsijungia ir GAUDYKLĖS lemputė.
Esant išjungtai UV APŠVIETIMO lemputei arba KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputei, GAUDYKLĖS lemputė būna išjungta.

PASTABA

UV apšvietimas ĮJUNGTAS UV apšvietimas IŠJUNGTAS

• Mirkčiojanti klijų plokštelės lemputė rodo, kad laikas keisti klijų plokštelę.
 Pakeiskite nauja plokštele. (Žr. LT-15)
Nuspauskite uodų gaudyklės mygtuką ir palaikykite 3 sekundes.
 Klijų plokštelės lemputė mirkčioja ir vėl šviečia tolygiai.

• Paspaudus uodų gaudyklės mygtuką ir palaikius 3 sekundes, klijų plokštelės lemputė mirkčioja 
apie 2 mėnesius (24 valandas, 60 dienų).

• Naudojant gaminį pirmą kartą, įjungus maitinimo laido kištuką į tinklą ir įjungus įrenginį, klijų 
plokštelės lemputė pagal gamyklinius nustatymus mirkčioja. Įstatykite klijų plokštelę į gaudyklės 
skydelį (žr. LT-7), tada paspauskite ir 3 sekundes palaikykite uodų gaudyklės mygtuką.

• Norint kuo geriau išnaudoti šio oro valytuvo funkciją, rekomenduojame laikyti jį įjungtą kuo ilgiau, 
išskyrus atvejus, kai keičiami fi ltrai ir klijų plokštelė. 

Pasirinkite maksimalų režimą, kad uodai būtų gaudomi veiksmingiau.
Kuo didesnis oro srautas, tuo lengviau tampa sugauti uodus.

GAUDYKLĖS lemputė

UV APŠVIETIMO lemputė

KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputė

Laikyti paspaustą 3 sekundesmirkčioja

Paspaudus uodų gaudyklės mygtuką, įsijungia UV APŠVIETIMO lemputė ir atvirkščiai.

UV APŠVIE-
TIMAS išjungti

Išsijungiant gaudyklės skydeliui, UV apšvietimą automatiškai išjungia 
magnetinis jutiklis. Patikrinkite, ar gaudyklės skydelis tinkamai pritvirtintas.

UV APŠVIE-
TIMAS

mirkčioja

Jeigu mirkčioja UV APŠVIETIMO lemputė, tai reiškia UV APŠVIETIMO 
gedimą. Susisiekite su įgaliotuoju „Sharp“ techninės priežiūros centru.
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Galite IŠJUNGTI DULKIŲ IR KVAPŲ / „PLASMACLUSTER“ indikatorius, kai jie šviečia.

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS

• DULKIŲ IR KVAPŲ / „PLASMACLUSTER“ indikatorius išsijungia.
   Šiuo režimu pritemdomos toliau išvardintos lemputės.
 GAUDYKLĖS lemputė / UV apšvietimo lemputė / KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputė / 

UV apšvietimas iš galinės pusės.
• Įrenginį paleidus vėl, lempučių nustatymai veikia taip, kaip buvo sureguliuoti prieš 

išjungiant.
• Naudojant miego režimu, galima kontroliuoti apšvietimą.

PASTABA

Kai „Plasmacluster“ jonų funkcija ĮJUNGTA, užsidega „Plasmacluster“ jonų indikatoriaus lemputė (mėlyna).
     
     (esant įjungtam įrenginiui)

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek. daugiau nei 3 sek.

NAUDINGOS FUNKCIJOS

APŠVIETIMO NUSTATYMAS

„Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 

daugiau nei 3 sek.
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JUTIKLIŲ JAUTRUMO REGULIAVIMAS
Jei DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius nuolatos dega raudonai, nustatykite ties „Low“ (mažas) ir suma-
žinkite jautrumą, o jei DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius nuolatos dega žaliai, nustatykite ties „High“ 
(didelis) ir padidinkite jautrumą.

• Jeigu mygtukas ĮJUNGTI / IŠJUNGTI maitinimą nepaspaudžiamas per 8 sekundes 
reguliuojant jutiklio jautrumą, nustatymas bus išsaugotas automatiškai.

• Jutiklio jautrumo nustatymas bus išsaugotas, net jeigu prietaisas yra išjungtas.

PASTABA

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS
(prietaisas IŠJUNGTAS) (prietaisas IŠJUNGTAS)

Jei , ,  lempučių šviesos dega 
10 sekundžių, nustatymas atliktas.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IŠ NAUJO
Jei įrenginys išjungiamas iš maitinimo lizdo, arba jei nutrūksta elektros tiekimas, įrenginys toliau veiks 
pagal paskutinius nustatymus, kai maitinimas atsinaujins.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Didelis

Standartinis

Mažas

daugiau nei 3 sek.

Pasirinkti jutiklio jautrumą.

(esant IŠJUNGTAM prietaisui)

1

2 

3
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JUTIKLIŲ JAUTRUMO REGULIAVIMAS
Jei DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius nuolatos dega raudonai, nustatykite ties „Low“ (mažas) ir suma-
žinkite jautrumą, o jei DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius nuolatos dega žaliai, nustatykite ties „High“ 
(didelis) ir padidinkite jautrumą.

• Jeigu mygtukas ĮJUNGTI / IŠJUNGTI maitinimą nepaspaudžiamas per 8 sekundes 
reguliuojant jutiklio jautrumą, nustatymas bus išsaugotas automatiškai.

• Jutiklio jautrumo nustatymas bus išsaugotas, net jeigu prietaisas yra išjungtas.

PASTABA

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS
(prietaisas IŠJUNGTAS) (prietaisas IŠJUNGTAS)

Jei , ,  lempučių šviesos dega 
10 sekundžių, nustatymas atliktas.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IŠ NAUJO
Jei įrenginys išjungiamas iš maitinimo lizdo, arba jei nutrūksta elektros tiekimas, įrenginys toliau veiks 
pagal paskutinius nustatymus, kai maitinimas atsinaujins.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Didelis

Standartinis

Mažas

daugiau nei 3 sek.

Pasirinkti jutiklio jautrumą.

(esant IŠJUNGTAM prietaisui)

1

2 

3
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Dulkių siurblio antgaliu arba panašiu įrankiu 
švelniai nuvalykite dulkes nuo pirminio filtro 
skydelio.

Pirminis fi ltras

Norėdami palaikyti optimalų šio oro valytuvo veikimą, reguliariai valykite įrenginį, įskaitant fi l-
trus.
Prieš atliekant bet kokius priežiūros darbus, ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo.

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS

Pirminis 
fi ltras

ĮSPĖJIMAS
Šveisdami pirminį fi ltrą, nespauskite per stipriai.

1. Į vandenį įpilkite mažą kiekį indų ploviklio ir pamirkykite 
apie 10 minučių.

2. Ploviklį išplaukite švariu vandeniu.
3. Visiškai išdžiovinkite fi ltrą gerai vėdinamoje erdvėje.

PASTABA Kaip nuvalyti sunkiai pašalinamus nešvarumus.

Pirminis fi ltras

GAUDYKLĖS SKYDELIS
Išimkite klijų plokštelę ir uodų lovelį, o tada švelniai pašalin-
kite dulkes nuo gaudyklės skydelio su tinkamu dulkių siur-
blio antgaliu ar panašiu įrankiu.

ĮSPĖJIMAS
Šveisdami gaudyklės skydelį, nespauskite per stipriai.

Kai kvapas sklinda iš oro išleidimo angos 
Kai kvapą sunku pakęstiNeplaukite

Išanksti-
nis fi ltras

Kartą per mėnesį

GAUDYKLĖS SKYDELIS
Kartą per du mėnesius

ĮRENGI-
NYS

Kartą per du 
mėnesius

HEPA 
FILTRAS

Kai kvapas sklinda iš oro išleidimo angos 
Kai kvapą sunku pakęsti

Dezodoruojantis FILTRAS
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ĮRENGINYS

Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo sienoje.

Valykite sausu minkštu audeklu
Sunkiai įveikiamoms dėmėms arba purvui naudokite vandeniu sudrėkintą šluostę.

 ĮSPĖJIMAS
•Nenaudokite lakių skysčių
  Benzenas, dažų skiediklis, poliravimo milteliai gali pažeisti paviršių.

•Nenaudokite ploviklių
  Ploviklių sudedamosios dalys gali pažeisti įrenginį.

FILTRAI

Kilpelė

HEPA fi ltras

Dezodoruojantis fi ltras

ĮSPĖJIMAS

Dulkių siurblio antgaliu arba panašiu įrankiu švelniai nuvalykite 
dulkes nuo HEPA fi ltro ir dezodoruojančio fi ltro.

Neplaukite vandenyje ir nedžiovinkite prieš saulę.
Filtrai yra trapūs, todėl nenaudokite per didelės jėgos.

• HEPA fi ltras
Nuvalykite tik tą pusę, kurioje yra kilpelė. 
Nevalykite kitos pusės, kadangi taip pažeisite fi ltrą. 

• Dezodoruojantis fi ltras
Valyti galima abi puses. 

JUTIKLIAI
1. Nuimkite gaudyklės skydelį.
2 Išimkite pirminį fi ltrą.
3. Išimkite dulkių jutiklio fi ltrą.
4. Jei jis pernelyg nešvarus, išplaukite jį 

vandeniu ir kruopščiai išdžiovinkite.Dulkių jutiklio 
fi ltras

Kvapo jutiklis

Dulkių jutiklis

Dulkių siurblio antgaliu arba panašiu įrankiu 
švelniai nuvalykite dulkes nuo kvapų jutiklio.Kvapo jutiklis
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PAKEITIMO NURODYMAI

FILTRO KEITIMAS
Filtro pakeitimas

• Norėdami įsigyti kitą fi ltrą, pasitarkite su savo pardavėju.
• Naudokite tik šiam įrenginiui skirtus fi ltrus.

FILTRAI

Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite fi ltrų
Šio fi ltro naudojimo laikas ir keitimo laikotarpis priklauso nuo 5 cigarečių per dieną surūkymo 
sąlygos, o dulkių / kvapų surinkimo galia, palyginus su nauju fi ltru, sumažėja perpus. 
Filtro naudojimo laikas skiriasi atsižvelgiant į patalpos aplinką, naudojimą ir įrenginio vietą.
Jei gaminys yra naudojamas blogesnėmis sąlygomis nei įprastuose namuose, rekomenduoja-
me fi ltrą keisti dažniau. 

Filtro išmetimas
 Pakeistus fi ltrus išmeskite pagal vietinius atliekų išmetimo įstatymus ir reglamentus.

Nurodymų, kaip įdėti filtrą keičiant 
žr. LT-6.

Keitimo laikas Po maždaug 10 metų naudojimo

HEPA fi ltrų medžiagos:
  •Filtras: polipropilenas
  •Rėmas: poliesteris

Dezodoruojančio fi ltro medžiagos:
  • Polipropilenas, poliesteris, aktyvinta anglis

Modelis: UZ-PM5HF

• HEPA fi ltras: 1 vnt. • Dezodoruojantis fi ltras: 1 vnt.

Modelis: UZ-PM5DF
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Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo sienoje.

Keitimo laikas Kai mirkčioja klijų plokštelės lemputė.

Klijų plokštelės utilizavimas
 Pakeistą klijų plokštelę išmeskite pagal vietinius atliekų išmetimo įstatymus ir reglamentus.

Klijų plokštelės sudedamosios medžiagos:
  •Klijai: akrilo kopolimeras
  •Plėvelė: popierius
  •Pagrindo plokštelė: polikarbonatas

Klijų plokštelė

Keiskite klijų plokštelę pagal nuorodas naujos klijų plokštelės naudojimo instrukcijoje.

Atsargiai išmeskite panaudotą klijų plokštelę. 

Nelieskite lipnaus 
paviršiaus.

Po pakeitimo įstatykite kištuką į lizdą ir paspauskite MAITINIMO mygtuką ir 3 sekundes pa-
laikykite nuspaustą UODŲ GAUDYKLĖS (UV) mygtuką.

• Norėdami įsigyti kitą klijų plokštelę, pasitarkite su savo pardavėju.
• Naudokite tik šiam įrenginiui skirtą klijų plokštelę.

Modelis: UZ-PM5ST

Įjungus maitinimo kištuką į lizdą, klijų plokštelės lemputė mirkčios apie 2 mėnesius (24 valandas, 
60 dienų).
Ją keisti reikėtų maždaug po 2 mėnesių, tačiau gali reikėti ir anksčiau, atsižvelgiant į aplinką.
Reguliariai keiskite klijų plokštelę.

flashing lightingLaikyti paspaustą 3 sekundes šviečiamirkčioja
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Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo sienoje.

Keitimo laikas Kai mirkčioja klijų plokštelės lemputė.

Klijų plokštelės utilizavimas
 Pakeistą klijų plokštelę išmeskite pagal vietinius atliekų išmetimo įstatymus ir reglamentus.

Klijų plokštelės sudedamosios medžiagos:
  •Klijai: akrilo kopolimeras
  •Plėvelė: popierius
  •Pagrindo plokštelė: polikarbonatas

Klijų plokštelė

Keiskite klijų plokštelę pagal nuorodas naujos klijų plokštelės naudojimo instrukcijoje.

Atsargiai išmeskite panaudotą klijų plokštelę. 

Nelieskite lipnaus 
paviršiaus.

Po pakeitimo įstatykite kištuką į lizdą ir paspauskite MAITINIMO mygtuką ir 3 sekundes pa-
laikykite nuspaustą UODŲ GAUDYKLĖS (UV) mygtuką.

• Norėdami įsigyti kitą klijų plokštelę, pasitarkite su savo pardavėju.
• Naudokite tik šiam įrenginiui skirtą klijų plokštelę.

Modelis: UZ-PM5ST

Įjungus maitinimo kištuką į lizdą, klijų plokštelės lemputė mirkčios apie 2 mėnesius (24 valandas, 
60 dienų).
Ją keisti reikėtų maždaug po 2 mėnesių, tačiau gali reikėti ir anksčiau, atsižvelgiant į aplinką.
Reguliariai keiskite klijų plokštelę.

flashing lightingLaikyti paspaustą 3 sekundes šviečiamirkčioja
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GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS

POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Kvapai ir dūmai nėra pašalinami. • Jei fi ltrai yra labai sutepti, išvalykite arba pakeiskite juos.
 (Žr. LT-13, LT-14).

DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius 
šviečia žaliai, net jei oras yra 
nešvarus.

• Tuo metu, kai prietaisas buvo įjungtas, oras galėjo būti nešvarus.
 Atjunkite įrenginį nuo maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę ir 

vėl įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.

DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius 
šviečia oranžine spalva arba 
raudonai, net jei oras yra švarus.

• Jei kvapų ir dulkių jutiklių angose yra nešvarumų arba jos 
užsikimšusios, tai gali turėti įtakos jutiklių veikimui. Švelniai 
nuvalykite kvapų jutiklį ir dulkių jutiklio fi ltrą. (Žr. LT-13).

Iš įrenginio sklinda spragsėjimo 
arba tiksėjimo garsas.

• Spragsėjimo arba tiksėjimo garsas gali būti girdimas, kai 
įrenginys generuoja jonus.

Išleidžiamas oras skleidžia kvapą. Patikrinkite, ar fi ltrai nėra stipriai sutepti. 
Išvalykite arba pakeiskite fi ltrus.
•   Oro valytuvai su „Plasmacluster“ technologija skleidžia mažą 

ozono kiekį, dėl ko gali būti jaučiamas kvapas. Ozono emisijos 
neviršija saugaus lygio.

Kai ore yra cigarečių dūmų, 
įrenginys tinkamai neveikia.

•  Ar įrenginys nėra sumontuotas vietoje, kurioje jutikliui sunku 
nustatyti cigarečių dūmus?

• Ar dulkių jutiklio fi ltras nėra užblokuotas arba užsikimšęs?
   (Tokiu atveju išvalykite fi ltrą.) (Žr. LT-13)

DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius yra 
išjungtas.

• Patikrinkite, ar pasirinktas apšvietimo IŠJUNGIMO režimo 
nustatymas. 

   3 sekundes laikykite nuspaustą  mygtuką, kad užsidegtų 
lemputė. 

   (Žr. LT-10)
• Patikrinkite, ar įjungtas MIEGO režimas.
   DULKIŲ IR KVAPŲ / „PLASMACLUSTER“ indikatorius automatiškai 

išjungiamas, pasirinkus MIEGO režimą.

DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius 
dažnai keičia spalvą.

• DULKIŲ IR KVAPŲ indikatorius automatiškai keičia spalvas, kai 
dulkių ir kvapų jutikliai aptinka nešvarumų.

   Galima sumažinti jutiklių jautrumą.   
  (Žr. LT-11)

Išjungta gaudyklės lemputė. Patikrinkite, ar įjungtos kitos 2 lemputės:
1) UV APŠVIETIMO lemputė dega mėlynai. 
2) KLIJŲ PLOKŠTELĖS lemputė dega mėlynai.
Esant išjungtai UV APŠVIETIMO lemputei arba mirkčiojant KLIJŲ 
PLOKŠTELĖS lemputei, GAUDYKLĖS lemputė neįsijungia. 

Išjungta UV APŠVIETIMO lemputė. Ši lemputė yra UV apšvietimo galinėje pusėje indikatorius. 
Jeigu išsijungia arba netinkamai nustatytas gaudyklės skydelis, 
UV apšvietimas automatiškai išjungiamas magnetiniu jutikliu. 
Patikrinkite, ar tinkamai uždėtas gaudyklės skydelis.

Mirkčioja UV APŠVIETIMO lemputė. Sugedo UV apšvietimas. Susisiekite su įgaliotuoju „Sharp“ 
techninės priežiūros centru.

Prieš kreipdamiesi dėl techninio aptarnavimo peržiūrėkite toliau esančią gedimų nustatymo ir šalinimo lentelę.
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MAITINIMAS 220–240 V     50/-60 Hz

Ventiliatorius 
Greitis
Veikimas

Ventiliatoriaus greitis MAX (Maks.) MED (Vid.) MIEGAS*1

Nominali galia (W) 51 17 4,0~6,0
Oro srautas  (m3/h) 306 186 48~90

Rekomenduojamas kambario dydis (m2 )*2 ~40
Rekomenduojamas kambario dydis esant dideliam „Plasmacluster“ jonų tankiui (m2)*3 ~23
Laido ilgis (m) 2,0
Matmenys (mm) 394 (plotis) x 281 (gylis) x 540 (aukštis)
Svoris (kg) 6,1

Budėjimo reži-
mo energija

Tam, kad elektros grandinės veiktų, kai maitinimo kištukas yra sieniniame lizde, 
šis gaminys suvartoja apie 1,0 W budėjimo režimo energijos.
Norėdami taupyti energiją, ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo, kai įrenginys yra 
nenaudojamas.

POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Mirkčioja KLIJŲ PLOKŠTELĖS lem-

putė.

Laikas pakeisti klijų plokštelę.
Pakeiskite nauja klijų plokštele.
Tada nuspauskite uodų gaudyklės mygtuką ir palaikykite 
3 sekundes.

Ant klijų plokštelės nėra prilipusių 
uodų.

• Ar nėra atidarytų langų ar durų? 
• Ar įrenginys nestovi vietoje, kur pučiamas oras, pavyzdžiui, iš 

oro kondicionieriaus ar ventiliatoriaus?
     ⇒  Bandykite pastatyti įrenginį kitoje vietoje.

Jeigu klijais išsitepa drabužiai, oda, 
grindys ir pan.

• Nuvalykite su kepimo aliejumi, tada nuplaukite muilu ir vande-

niu.

Mirkčioja MIEGO režimo lemputė. • Ventiliatoriaus varikliuko gedimas. Išjunkite maitinimą. Palaukite 
minutę ir vėl įjunkite. 

SPECIFIKACIJOS

*1  Ventiliatoriaus greitis reguliuojamas automatiškai, priklausomai nuo oro nešvarumo.

*2  Kambario dydis, tinkamas naudoti įrenginį didžiausiu ventiliatoriaus greičiu.
• Nurodo plotą, iš kurio tam tikras dulkių kiekis gali būti pašalintas per 30 minučių
   (JEM1467).

*3  Kambario tūris, kurio kubiniame centimetre kambario viduryje galima išmatuoti apytiksliai 
7000 jonų (apytiksliai 1,2 m aukštyje nuo grindų), kai įrenginys yra padėtas prie sienos ir nustaty-
tas vidutiniu greičiu.



A. Informacija apie įrangos šalinimą (vartotojams)

1. Europos Sąjungoje

NORĖDAMI IŠMESTI ŠIĄ ĮRANGĄ, NEIŠMESKITE SU BUITINĖMIS ŠIUKŠLĖMIS IR 
NEDĖKITE Į ŽIDINĮ!
Naudota elektros ir elektronikos įranga turi būti būtinai surenkama ir utilizuojama ATSKI-
RAI pagal vietos įstatymus.
Atskiras surinkimas skatina aplinką tausojantį utilizavimą, medžiagų perdirbimą ir mažina 
utilizuojamų atliekų kiekį. NETINKAMAS UTILIZAVIMAS gali būti žalingas žmonių svei-
katai ir aplinkai dėl tam tikrų medžiagų! Nugabenkite NAUDOTĄ ĮRANGĄ į artimiausią, 
paprastai savivaldybės nurodomą, surinkimo vietą.
Jei kyla neaiškumų dėl utilizavimo, susisiekite su vietos valdžios atstovais arba pardavė-
jais ir pasiteiraukite, kaip tinkamai utilizuoti.
TAIKOMA TIK EUROPOS SĄJUNGOJE IR KAI KURIOSE KITOSE VALSTYBĖSE, PA-
VYZDŽIUI, NORVEGIJOJE IR ŠVEICARIJOJE: jūs privalote rūšiuoti tokias atliekas pagal 
įstatymą.
Šiuo simboliu žymima elektrinė ir elektroninė įranga (arba pakuotės), primenant apie tai 
naudotojui.
Naudotojai iš PRIVAČIŲ NAMŲ ŪKIŲ turi naudoti esamas naudotos įrangos surinkimo 
vietas. Nugabenimas yra nemokamas.
Jei įranga naudojama VERSLO TIKSLAIS, prašome susisiekti su „SHARP“ prekybos 
agentu, kuris suteiks informaciją apie įrangos atsiėmimą. Jums gali tekti sumokėti už 
įrangos paėmimą. Mažus įrenginius (ir nedideliais kiekiais) galima nugabenti į artimiausią 
surinkimo punktą. Ispanijoje: susisiekite su nustatytos surinkimo sistemos atstovais arba 
vietos valdžios atstovais dėl produktų surinkimo.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus atliekų šalinimo būdus.

Šveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos įranga gali būti grąžinama nemokamai pre-
kybos agentui, net jeigu Jūs neketinate įsigyti naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai 
yra išvardinti interneto svetainėje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie įrangos šalinimą (verslo klientams)

1. Europos Sąjungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikmėms ir Jūs norite jį išmesti:

Prašome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie gaminio priėmi-
mą. Jums gali tekti sumokėti gaminio priėmimo ir perdirbimo išlaidas.
Smulkūs gaminiai (nedideliais kiekiais) gali būti priimami vietiniuose surinkimo punktuose.

Ispanijai: Dėl Jūsų panaudotos įrangos priėmimo prašome susipažinti su nustatyta surinki-
mo sistema ar susisiekti su vietos valdžia.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus šalinimo būdus.

Dėmesio:Jūsų produk-
tas yra pažymėtas šiuo 
ženklu. Tai reiškia, kad 
panaudoti elektros ir elek-
tronikos gaminiai neturėtų 
būti maišomi su įprastomis 
buities atliekomis. Tokiems 
gaminiams yra nustatytos 
atskiros surinkimo siste-
mos.
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UA-PM50E SÄÄSEPÜÜDJAGA
ÕHUPUHASTAJA
KASUTAMISJUHEND

“Plasmacluster” ja “Device of a cluster of grapes” on et-
tevõtte Sharp Corporation kaubamärgid.

Eraldiseisev tüüp

*Sellel tehnoloogiamärgisel toodud number tähistab 
ligikaudset 1 cm3,,õhku eraldatavate ioonide arvu, 
mida mõõdetakse toa keskme ümber seadmele “high-
density plasmacluster 7000” sobival põrandapinnal 
(põrandapinnast 1,2 m kõrgusel) keskmise tuule 
tugevusega õhu puhastamise režiimis, kui suure 
tihedusega plasmacluster ioone eraldavat seadet 
kasutav õhupuhastaja on asetatud seina lähedale. 
See toode on varustatud sellele võimsusele vastava 
seadmega.
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OMADUSED
Sääsepüüdjaga õhupuhastaja kaitseb teie pere tervist, püüdes kinni sääski ja 
puhastades plasmacluster-tehnoloogiaga õhku.

Püüab sääski materjaliga, mis ei sisalda putukamürki.

5 tõhusat sammu*1, mis põhinevad sääskede eluviisi uurimustel, ja kasutades õhupuhastusfunktsiooni.

21
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5

 sääsepüüdja ei pruugi suuta kinni püüda kõiki ruumis leiduvaid moskiitosid

UV-valgus meelitab moskii-
tosid

Ahvatlev „must“ värv

Ideaalne sissepääsu-
lahendus

Võimas õhuvool ja imivõim-
sus

Tugev liimileht

*1 Koostöös Malaisia Meditsiiniuuringute instituudiga

Õhupuhastaja tõmbab õhuhaarde kaudu sisse toa õhku, juhib õhu läbi seadmes 
asuva eelfiltri, pestava lõhnaeemaldusfiltri ning HEPA-filtri, väljutab seejärel õhu 
läbi väljalaskeava. HEPA-filter suudab filtrit läbivast õhust eemaldada 99,97% kuni 
0,3 mikroni suuruseid tolmuosakesi.

Lõhnaeemaldusfi lter absorbeerib järk-järgult fi ltrit läbivat õhku.

Osad f i l tr i te poolt absorbeeritud lõhnad võivad aja jooksul laguneda ning 
tekitada sellega täiendavaid lõhnu. Kasutuskohast sõltuvalt, eriti kui toodet 
kasutatakse äärmuslikes keskkondades (oluliselt tõsisemad võrreldes tavapärase 
kodumajapidamises kasutatavaga), võib selline lõhn muutuda tugevaks oodatust 
märksa lühema perioodi jooksul. Sellise lõhna püsimisel tuleb fi ltrid välja vahetada.

Palun lugege läbi enne uue õhupuhasti kasutusse võtmist

ET-1
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EESTI

Täname teid SHARP õhupuhastaja ostmise eest. 
Palun lugege antud juhend tähelepanelikult läbi. 
Enne toote kasutamist lugege kindlasti läbi jaotis: 
„Olulised ohutusjuhised“.
Käesoleva juhendi läbilugemise järel hoidke ju-
hendit käepärases kohas selle võimalikuks uuesti 
läbivaatamiseks.
Soovitame juhendi võimalikuks uuesti läbi vaata-
miseks kindlasa kohas alles hoida.

OLULISED OHUTUSJUHISED .................. ET-2

OSADE NIMED .......................................... ET-4

FILTRI JA LIIMILEHE PAIGALDAMINE .... ET-6

KASUTAMINE ............................................ ET-8

KASULIKUD FUNKTSIOONID ................ ET-10

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE ........ ET-12

VAHETAMISE JUHISED .......................... ET-14

VEATUVASTUS ....................................... ET-16

TEHNILISED ANDMED ........................... ET-17

SISUKORDHigh density Plasmacluster 7000
Plasmacluster töötleb õhku sarnaselt loodusega, 
väljutades võrdselt nii positiivseid kui negatiivseid 
ioone.

Vaikne töötamine uneajal ja sa-
maaegne sääskede püüdmine

Unerežiimi lülitamisel töötab seade vaikselt, 
Plasmaclusteri märgi ning Tolmu ja lõhna märgi 
valgustus on välja lülitatud ning UV-valgus pole 
nii ere. Sääsepüüdmisfunktsioon on samas jätku-
valt sisse lülitatud.

Filtreerimissüsteem
Kogub tolmu*2

Eelfilter kogub tolmu ja muud suuremõõdulised 
õhus leiduvad osakesed.

Vähendab õietolmu ja hallitust*2

HEPA-fi lter peatab kuni 99,97% osakestest, mis 
võivad olla nii väikesed kui 0,3 mikronit.
*2 Kui õhku tõmmatakse läbi fi ltrisüsteemi.

Vähendab lõhnu
Lõhnaeemaldusfi lter absorbeerib paljud kodumaja-
pidamises tavapärased lõhnad.
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Elektriseadmete kasutamisel tuleb kinni pidada põhilistest ettevaatusabinõudest 
sh järgmistest:

HOIATUS - elektrilöögi, tulekahju või kehavigastuste ohu vältimiseks:
• Lugege kõik juhised enne seadme kasutamist läbi.
• Kasutage ainult 220-240 V pistikupesa.
• Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe või -pistik on kahjustatud või ühendus 

vooluvõrgu pistikupesaga on nõrgenenud.
• Puhastage pistikut regulaarselt tolmust.
• Ärge sisestage sõrmi ega võõrobjekte õhu sissevõtu- või väljalaskeavasse.
• Toitepistikut eemaldamisel hoidke alati pistikust ning ärge tõmmake juhtmest.
 Tulemusena võib aset leida elektrilöök ja/või süttimine lühise tulemusena. 
•  Ärge kahjustage toitejuhet; kahjustatud toitejuhe võib põhjustada elektrilööki, liigset 

kuumust või süttimist.
• Ärge eemaldage pistikut märgade kätega.
• Ärge kasutage seadet gaasiseadmete või kaminate läheduses.
• Eraldage pistik pistikupesast enne seadme puhastamist ning kui seadet ei 

kasutata.
 Selle tulemusena võib aset leida halvast isolatsioonist põhjustatud elektrilöök ja/või 

lühisest tingitud süttimine.
• Veepaagi täitmisel, seadme puhastamisel või kui seadet ei kasutata, tuleb seade 

vooluvõrgust lahti ühendada. Vastasel juhul võib tulemuseks olla elektrilöök ja/või lühis.
• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle võimalike ohtude vältimiseks vahetama 

välja tootja, tootja hooldusesindaja, Sharpi volitatud teeninduskeskus või teised 
sama kvalifi katsiooniga isikud.

• Ärge kasutage seadet, kui lähedal kasutatakse aerosool-putukatõrjevahendeid või 
ruumides, kus leidub õlijääke, viirukit, süüdatud sigarettidest tulevaid sädemeid, 
kemikaalide aure, või väga kõrge õhuniiskusega kohtades (näiteks pesuruumides).

• Olge seadme puhastamisel ettevaatlikud. Korrodeerivad puhastusvahendid võivad 
välispinda kahjustada.

• Antud õhupuhastajat peaks hooldama ainult Sharpi volitatud teeninduskeskus. 
Probleemide tekkimisel, reguleerimiseks või remontimiseks pöörduge palun lähima 
teeninduskeskuse poole.

• Antud õhupuhastajat peaks hooldama ainult Sharpi ametlik teeninduskeskus. 
Probleemide tekkimisel, reguleerimiseks või remontimiseks pöörduge lähima 
teeninduskeskuse poole.

• Antud seadet võivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed ja pärsitud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega, või kogemuste või teadmisteta isikud, kui 
nende tegevust jälgitakse või seadme ohutu kasutamise osas antakse juhiseid ja 
nad mõistavad kaasas käivaid ohtusid. Lastel pole lubatud seadmega mängida. 
Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei ole lubatud teostada lastel kui nende 
tegevust ei jälgita.

MÄRKUS – raadio- või telesaadete segamine
Juhul, kui käesolev õhupuhastaja põhjustab häireid raadio- või telesaadete vastuvõtus, 
proovige kõrvaldada häireid ühe või mitme järgneva meetmega:
• Suunake või asetage mujale vastuvõtuantenn.
• Suurendage vahemaad seadme ja raadio/teleri vahel.
• Ühendage seade vastuvõtjast erinevasse vooluahelasse.
• Pidage abi saamiseks nõu kogenud raadio-/teleritehnikuga.

OLULISED OHUTUSJUHISED
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KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATUSABINÕUD
• Ärge katke kinni õhu sisse- ja/või väljalaskeavasid.
• Ärge kasutage seadet kuumade objektide, näiteks ahjude või kütteseadete lähe-

dal või peal, või kohtades, kus seade või puutuda kokku auruga.
• Ärge pange seadet kasutamise ajal pikali. 
• Seadme teisaldamisel hoidke alati seadme mõlemal küljel asuvatest käepi-

demetest.
• Ärge kasutage seadet ilma fi ltrita.
• Ärge peske ega taaskasutage HEPA-fi ltrit ja lõhnaeemaldusfi ltrit. 
 See ei paranda fi ltri toimimist ning võib põhjustada elektrilööki või tõrkeid seadme 

töös.
• Ärge vaadake otse ultraviolettvalgusesse. UV-valgus vastab standardile IEC 

(62471).

ETTEVAATUSABINÕUD SEOSES LIIMILEHEGA
• Olge liimilehe käsitsemisel ettevaatlik. Jälgige, et lapsed ega lemmikloomad vastu 

kleepuvat pinda ei puutuks.
• Peaks liim käte või riiete külge jääma, peske kiirelt ja põhjalikult seebi ja veega, 

olles eelnevalt liimi toiduõli abil eemaldanud.
• Liimilehele kogunenud tolm ja mustus vähendavad liimilehe toimivust.
• Kui lehele ei jää ühtegi sääske, proovige muuta seadme asukohta.
• Utiliseerimisel järgige kohalikke jäätme-eeskirju.
• Tegemist on täiesti ohutu liimtüüpi tootega. Mürgiseid koostisaineid ei ole.

PAIGALDUSJUHISED
• Seadme kasutamisel  asetage see e lekt r i l ise segamise väl t imiseks 
elektromagnetlaineid kasutatavatest seadmetest nagu raadiotest või teleritest 
eemale.

• Vältige kasutamist kohtades, kus mööbel, kangad või teised esemed võivad 
puutuda vastu või takistada õhu sisse- ja/või väljalaskeavasid.

• Vältige kohti, kus seade võib puutuda kokku kondenseerumise või suurte 
temperatuurimuutustega. Kasutamiseks sobiv toatemperatuur on vahemikus 
0 – 35 ºC.

• Asetage seade piisava õhutsirkulatsiooniga kindlale pinnale. 
 Paigutades seadme paksu vaipkattega pinnale, võib seade kergelt vibreerida.
• Vältige asukohti, kus võib olla määret või tekkida õlist suitsu.
 Selle tulemusena võib seadme pind mõraneda.
• Seadme tolmukogumisvõime on parim, kui seade asub seina lähedal. 
Ümbritsevad seinad ja põrand võivad määrduda. Asetage seade seinast 
eemale. Vahetult õhu väljalaske taga asuv sein võib aja jooksul määrduda. 
Seadet pikema aja jooksul ühes asukohas kasutades puhastage regulaarselt 
seadme lähedal asuvaid seinu. 

FILTRI JUHISED
• Järgige käesolevas juhendis toodud juhiseid fi ltri õigeks hooldamiseks ja puhastami-

seks.
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KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATUSABINÕUD
• Ärge katke kinni õhu sisse- ja/või väljalaskeavasid.
• Ärge kasutage seadet kuumade objektide, näiteks ahjude või kütteseadete lähe-

dal või peal, või kohtades, kus seade või puutuda kokku auruga.
• Ärge pange seadet kasutamise ajal pikali. 
• Seadme teisaldamisel hoidke alati seadme mõlemal küljel asuvatest käepi-

demetest.
• Ärge kasutage seadet ilma fi ltrita.
• Ärge peske ega taaskasutage HEPA-fi ltrit ja lõhnaeemaldusfi ltrit. 
 See ei paranda fi ltri toimimist ning võib põhjustada elektrilööki või tõrkeid seadme 

töös.
• Ärge vaadake otse ultraviolettvalgusesse. UV-valgus vastab standardile IEC 

(62471).

ETTEVAATUSABINÕUD SEOSES LIIMILEHEGA
• Olge liimilehe käsitsemisel ettevaatlik. Jälgige, et lapsed ega lemmikloomad vastu 

kleepuvat pinda ei puutuks.
• Peaks liim käte või riiete külge jääma, peske kiirelt ja põhjalikult seebi ja veega, 

olles eelnevalt liimi toiduõli abil eemaldanud.
• Liimilehele kogunenud tolm ja mustus vähendavad liimilehe toimivust.
• Kui lehele ei jää ühtegi sääske, proovige muuta seadme asukohta.
• Utiliseerimisel järgige kohalikke jäätme-eeskirju.
• Tegemist on täiesti ohutu liimtüüpi tootega. Mürgiseid koostisaineid ei ole.

PAIGALDUSJUHISED
• Seadme kasutamisel  asetage see e lekt r i l ise segamise väl t imiseks 
elektromagnetlaineid kasutatavatest seadmetest nagu raadiotest või teleritest 
eemale.

• Vältige kasutamist kohtades, kus mööbel, kangad või teised esemed võivad 
puutuda vastu või takistada õhu sisse- ja/või väljalaskeavasid.

• Vältige kohti, kus seade võib puutuda kokku kondenseerumise või suurte 
temperatuurimuutustega. Kasutamiseks sobiv toatemperatuur on vahemikus 
0 – 35 ºC.

• Asetage seade piisava õhutsirkulatsiooniga kindlale pinnale. 
 Paigutades seadme paksu vaipkattega pinnale, võib seade kergelt vibreerida.
• Vältige asukohti, kus võib olla määret või tekkida õlist suitsu.
 Selle tulemusena võib seadme pind mõraneda.
• Seadme tolmukogumisvõime on parim, kui seade asub seina lähedal. 
Ümbritsevad seinad ja põrand võivad määrduda. Asetage seade seinast 
eemale. Vahetult õhu väljalaske taga asuv sein võib aja jooksul määrduda. 
Seadet pikema aja jooksul ühes asukohas kasutades puhastage regulaarselt 
seadme lähedal asuvaid seinu. 

FILTRI JUHISED
• Järgige käesolevas juhendis toodud juhiseid fi ltri õigeks hooldamiseks ja puhastami-

seks.
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DETAILIDE NIMETUSED

1

1 Põhiseade 7
Režiiminupp, indikaatorlamp (roheline)
(Vajutage 3 s) Plasmacluster Ion SISSE/VÄLJA 
nupp

2 Õhu väljalase
8 PUHTA IOONVIHMA nupp, märgutuli (roheline)

(Vajutage 3 s) Valgustuse SISSE/VÄLJA nupp 3 PÜÜDMISE lamp (sinine)
4 UV-VALGUSE lamp (sinine) 9 TOIDE SEES/VÄLJAS nupp
5 LIIMILEHE lamp (sinine) 10 Lõhnaandur

6
SÄÄSEPÜÜDJA nupp 
(Vajutage 3 s) 
LEHE MÄÄRAMISE nupp

11 TOLMU JA LÕHNA MÄRK

12 PLASMACLUSTERI MÄRK

ESIKÜLG

PLASMACLUSTERI MÄRK
Sinine Plasmacluster TÖÖTAB
Kustunud     Plasmacluster EI TÖÖTA

11

7

TOLMU JA LÕHNA MÄRK
Näitab õhu puhtust ruumis 3 tase-
mel muutuvate värvidega.

3

2

5

4

86

12

Roheline

Oranž

Punane

Puhas

Mittepuhas

109
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TAGAKÜLG

13

1 UV-valgus 9 Alumised haagid
2 Magnetandur 10 Magnet
3 Tolmuandur / tolmuanduri fi lter 11 Ülemised haagid
4 HEPA-fi lter 12 Toitepistik
5 Lõhnaeemaldusfi lter 13 Toitejuhe
6 Eelfi lter 14 Käepidemed
7 Eelfi ltri sakid

15 Liimileht 
8 Püüdmispaneel

SEADME KOMPONENDID

• Liimileht : 1 tk

• Liimileht
   Kasutamisjuhend

1 3
4

5

12

6

87

9

14

15

2

11

10

X 3 KOMP-
LEKTI
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FILTRI JA LIIMILEHE PAIGALDAMINE

Filtri ja liimilehe kvaliteedi säilitamiseks on see paigaldatud põhiseadmesse ning pakitud plastikkot-
ti. Eemaldage fi lter ja liimileht kindlasti enne seadme kasutamist plastikkotist.

1 Eemaldage alumiselt  osalt  
püüdmispaneel.

     

2 Hoidke eelfiltri sakkidest, tõst-
ke seda ja eemaldage alumiselt 
osalt.

  

3 Eemaldage plastkotid ja võtke 
fi lter välja.

  

4 Asetage fi lter põhiseadmesse.

 

5 Hoidke eelfiltri sakkidest ja pan-
ge see ülemiselt osalt tagasi.

  

HEPA-fi lter Lõhnaeemaldusfi lter
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6 Eemaldage plastkott ja võtke väl-
ja liimileht.

 • Kaitske täiendavat liimilehte 
otsese päikese eest ja asetage 
see tasapinnaliselt liimine pool 
üles poole.

   

7 Riputage liimileht ülemistele haa-
kidele ja sisestage seejärel 

  alumistele haakidele.

8 Eemaldage liimilehe nurgast aeg-
laselt kaitsekile.

 • Utiliseerige kaitsekile põletatava 
prahina.

 • Veenduge, et selle alumine 
osa on korralikult alumistele 
haakidele sisestatud.

      

 

9 Kinnitage püüdmispaneel tagasi 
põhiseadmele.

    

            

Jälgige, et liimileht 
ei jääks riiete ega juuste külge.

click

click

Eemaldage pistik kindlasti pistikupesast.
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KASUTAMINE

ÕHU PUHASTAMINE

KÄIVITAMINE
• Valige ventilaatori soovitud kiirus.
• Kui toitejuhet pole vahepeal vooluvõrgust 

välja tõmmatud, algab töötamine viimati 
kasutatud režiimis.

SEISKAMINE

Vabastab suure tihedusega Plasmaclusteri ioone ning väljutab 60 minuti vältel tugeva õhuvoolu. 

PUHAS IOONIVIHM

KÄIVITAMINE
• Kui “Plasmacluster Ion on välja lülitatud, siis Plasmaclusteri 

ioone ei väljastata.
• Töötamise lõppedes naaseb seade tagasi eelmisse 

töörežiimi. 
 Seade võib selle režiimi ajal muuta teist režiimi või  

lülituda välja.     

MÄRKUS

AUTOM.    UNI         KESK      MAX       

VENTILAATORI KIIRUS

UNI
• Seade töötab väga vaikselt ning ventilaatori kiirust 

reguleeritakse automaatselt vastavalt õhus leiduvale 
mustusele. 

   See hämardab järgmise lambi heledust.
 PÜÜDMISE lamp / UV-valguse lamp / LIIMILEHE lamp / 

tagakülje UV-valgus.
 TOLMU JA LÕHNA / PLASMACLUSTERI MÄRK kustub 

automaatselt. 
Kuigi indikaatorlamp ei põle, pihustatakse õhku 
Plasmaclusteri ioone, kui Plasmacluster Ion ei ole nupuga 

 välja lülitatud

MÄRKUS
AUTOMAATNE
• Ventilaatori töökiirust muudetakse automaatselt sõltuvalt 

õhus leiduva mustuse ulatusest. Mõjusa õhupuhastuse 
tagamiseks tuvastavad andurid õhu mustust.
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SÄÄSEPÜÜDJA
Kasutage seda funktsiooni sääskede püüdmiseks.
Säästepüüdmisfunktsioon (PÜÜDMISE lamp) süttib, kui nii UV-VALGUS kui LIIMILAHT töötavad 
korralikult.

Kui UV-VALGUSE lamp ja LIIMILEHE lamp põlevad, põleb ka PÜÜDMISE lamp.
Kui UV-VALGUSE lamp ei põle või LIIMILEHE lamp vilgub, siis PÜÜDMISE lamp ei põle.

MÄRKUS

UV-valgus SEES UV-valgus VÄLJAS

• Vilkuv liimilehe lamp näitab, et on saabunud aeg liimileht välja vahetada.
 Asendage vana leht uuega.(Vt. ET-15)
 Vajutage 3 sekundit nuppu Sääsepüüdja nuppu.
 Liimilehe lamp lõpetab vilkumise ja jääb ühtlaselt põlema.

• Liimilehe lamp vilgub umbes 2 kuud (24 tundi x 60 päeva) pärast Sääsepüüdja nupu vajutamist 
3 s.

• Toote esmakordsel kasutamisel  hakkab liimilehe lamp pärast toitepistiku ühendamist ja toite 
sisse lülitamist vaikimisi vilkuma. Paigaldage liimileht kinnituspaneelile (vt ET-7) ja vajutage 
seejärel 3 s sääsepüüdja nuppu.

• Soovitame selle õhupuhasti oma funktsioonide maksimeerimiseks töötamas hoida v.a filtri ja 
liimilehe vahetamise ajaks. 

Sääskede mõjusaks püüdmiseks valige režiim Max.
Mida suurem on õhumaht, seda lihtsam on sääski püüda.

PÜÜDMISE lamp

UV-VALGUSE lamp

LIIMILEHE lamp

Vajutage 3 sekunditvilgub

Säästepüüdja nupu vajutamisel lülitub UV-VALGUSE lamp sisse ja vastupidi.

UV-VALGUS
väljas

Kui püüdmispaneel eemaldatakse, lülitub UV-valgus magnetanduri tõttu 
automaatselt välja. Kontrollige, kas püüdmispaneel on korralikult kinnitatud.

UV-VALGUS

vilgub

Kui UV-VALGUSE lamp vilgub, on UV-VALGUSE lamp rivist väljas. 
Pöörduge abi saamiseks Sharpi volitatud teeninduskeskuse poole.
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Kui TOLMU JA LÕHNA / PLASMACLUSTERI MÄRK on liiga ere, saab selle VÄLJA LÜLITADA.

SEES VÄLJAS

・TOLMU JA LÕHNA / PLASMACLUSTERI MÄRK kustub.
   See hämardab järgmise lambi heledust.
 PÜÜDMISE lamp / UV-valguse lamp / LIIMILEHE lamp / tagakülje UV-valgus.
• Kui seade alustab töötamist, lülitub valgusti juhtimine väljalülitamisele eelnenud 

seadistusele.
• Valguse juhtimine on saadaval ka unerežiimi ajal.

MÄRKUS

Kui Plasmacluster Ion on SISSE lülitatud, süttib PLASMACLUSTER IONI lamp (sinine).
     
     (töötades)

SEES VÄLJAS

Rohkem kui 3 sekundit.

Rohkem kui 
3 sekundit.

Rohkem kui 3 sekundit.

KASULIKUD FUNKTSIOONID

VALGUSTUSE JUHTIMINE

PLASMACLUSTER ION SEES/VÄLJAS 

Rohkem kui 3 sekundit.
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ANDURI TUVASTAMISTUNDLIKKUSE REGULEERIMINE
Valige seadeks „Madal“, kui TOLMU JA LÕHNA MÄRK on pidevalt punane, et tundlikkust vähendada, 
ning valige seadeks „Kõrge“, kui TOLMU JA LÕHNA MÄRK on pidevalt roheline, et tundlikkust suu-
rendada.

• Kui tundlikkuse reguleerimisest 8 sekundi möödudes ei vajutata TOIDE SEES/VÄLJAS 
nupule, salvestatakse seadistus automaatselt.

• Anduri tundlikkuse seadistus salvestatakse ka siis, kui seade on toitepistik on 
pistikupesast välja tõmmatud.

MÄRKUS

SEES VÄLJAS
(kui seade on VÄLJA LÜLITATUD) (Kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

Kui lambid  ,  ,  süttivad 
10 sekundiks, on seadistamine lõpule viidud.

(korraga kauem kui 3 s)

AUTOMAATNE TAASKÄIVITUS
Kui toitejuhe on vooluvõrgust välja tõmmatud või voolukatkestuse puhul, algab vooluvarustuse taas-
tumise järel töötamine viimati kasutatud režiimis.

(korraga kauem kui 3 s)

Kiire

Standard

Aeglane

Rohkem kui 3 sekundit.

Valige anduri 
tuvastustundlikkust.

(kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

1

2 

3
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ANDURI TUVASTAMISTUNDLIKKUSE REGULEERIMINE
Valige seadeks „Madal“, kui TOLMU JA LÕHNA MÄRK on pidevalt punane, et tundlikkust vähendada, 
ning valige seadeks „Kõrge“, kui TOLMU JA LÕHNA MÄRK on pidevalt roheline, et tundlikkust suu-
rendada.

• Kui tundlikkuse reguleerimisest 8 sekundi möödudes ei vajutata TOIDE SEES/VÄLJAS 
nupule, salvestatakse seadistus automaatselt.

• Anduri tundlikkuse seadistus salvestatakse ka siis, kui seade on toitepistik on 
pistikupesast välja tõmmatud.

MÄRKUS

SEES VÄLJAS
(kui seade on VÄLJA LÜLITATUD) (Kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

Kui lambid  ,  ,  süttivad 
10 sekundiks, on seadistamine lõpule viidud.

(korraga kauem kui 3 s)

AUTOMAATNE TAASKÄIVITUS
Kui toitejuhe on vooluvõrgust välja tõmmatud või voolukatkestuse puhul, algab vooluvarustuse taas-
tumise järel töötamine viimati kasutatud režiimis.

(korraga kauem kui 3 s)

Kiire

Standard

Aeglane

Rohkem kui 3 sekundit.

Valige anduri 
tuvastustundlikkust.

(kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

1

2 

3
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Eemaldage eelfiltripaneelilt tolmuimeja tarvi-
ku või muu sarnase vahendiga ettevaatlikult 
tolm. 

Eelfi lter

Õhupuhastaja optimaalse töövõime säilitamiseks puhastage regulaarselt seadet sh fi ltreid.
Ärge unustage enne igasuguste hooldustoimingute teostamist toitejuhet pistikupesast välja 
tõmmata.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Eelfi lter

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage eelfi ltri puhastamisel liigselt jõu-
du.

1. Lisage väike kogus nõudepesuvahendit ja leotage umbes 
10 minutit.

2. Loputage nõudepesuvahend puhta veega ära.
3. Kuivatage fi lter täielikult hästiventileeritud kohas

MÄRKUS Kuidas puhastada raskesti eemaldatavat mustust.

Eelfi lter

PÜÜDMISPANEEL
Eemaldage liimileht ja sääsealus ning eemaldage seejärel 
tolmuimeja otsiku vms vahendiga ettevaatlikult püüdmispa-
neelilt tolm.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage püüdmispaneeli puhastamiseks 
ülemäärast jõudu.

Kui õhu väljalaskeavast tuleb lõhna 
Kui lõhn on tugevÄrge PESKE

Eelfi lter Kord kuus

PÜÜDMISPANEEL
Kord kahe kuu jooksul

SEA-
DE

Kord kahe 
kuu jooksul

HEPA-FILTER

Kui õhu väljalaskeavast tuleb lõhna 
Kui lõhn on tugev

Lõhnaeemaldusfi lter
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SEADE

Eemaldage pistik kindlasti pistikupesast.

Pühkige pehme kuiva lapiga.
Tugeva mustuse eemaldamiseks kasutage sooja veega niisutatud lappi.

 ETTEVAATUST!
• Ärge kasutage volatiilseid vedelikke
  Benseen, värvilahusti, poleerimispulber jms võivad kahjustada seadme pinda.

• Ärge kasutage pesuvahendeid
   Pesuvahendite koostisained võivad seadet kahjustada.

FILTRID

Lipik

HEPA-fi lter

Lõhnaeemaldusfi lter

ETTEVAATUST!

Eemaldage HEPA-fi ltrilt ja lõhnaeemaldusfi ltrilt tolmuimeja tarviku 
või muu sarnase vahendiga ettevaatlikult tolm.

Ärge peske vees ja ärge kuivatage päikesevalguse käes
Filtrid on õrnad, seega hoiduge liiga suurt jõudu rakendamast.

• HEPA-fi lter
Viige hooldust läbi ainult lipikuga küljel. 
Ärge puhastage vastaspoolt; vastasel juhul saab fi lter 
kahjustada. 

• Lõhnaeemaldusfi lter
Hooldust võib teostada mõlemal poolel. 

ANDURID
1. Eemaldage püüdmispaneel.
2. Eemaldage eelfi lter.
3. Eemaldage tolmuanduri fi lter.
4. Filtri tugeva määrdumise korral peske 

seda veega ja kuivatage põhjalikult.Tolmuanduri 
fi lter

Lõhnaandur

Tolmuandur

Eemaldage lõhnaandurilt tolmuimeja tarvi-
ku või muu sarnase vahendiga ettevaatlikult 
tolm. 

Lõhnaandur
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VAHETAMISJUHISED

FILTRI VAHETAMINE
Vahetusfi lter

• Palun pidage asendusfi ltri ostmise osas nõu oma edasimüüjaga.
• Kasutage ainult selle toote jaoks ette nähtud fi ltreid.

FILTRID

Ärge peske ega taaskasutage fi ltreid
Järgnev fi ltri kasutusiga ja vahetusperiood põhineb 5 sigareti suitsetamisel päevas ning tolmu 
ja lõhna kogumise võimsus väheneb uue fi ltriga võrreldes poole võrra. 
Filtri kasutusiga sõltub ruumi keskkonnast, kasutamisest ning seadme asukohast.
Kui toodet kasutatakse tavapärase majapidamiskasutamisega võrreldes oluliselt tõsisemates 
tingimustes, soovitame fi ltrit sagedamini välja vahetada.

Filtri utiliseerimine
 Palun utiliseerige kasutatud fi lter kooskõlas kehtivate jäätmekäitlusseaduste ja -eeskirjadega.

Vt lk E-6 juhiste saamiseks fi ltri va-
hetamisel fi ltri paigaldamise kohta.

Vahetamise aeg Umbes 10 aasta töötamise järel

HEPA-fi ltri materjalid:
  • Filter: polüpropüleen
  • Raam : polüester

Lõhnafi ltri materjalid:
  • Polüpropüleen, polüester, aktiivsüsi

Mudel: UZ-PM5HF

• HEPA-fi lter: 1 tk • Lõhnaeemaldusfi lter: 1 tk

Mudel: UZ-PM5DF
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Eemaldage pistik kindlasti pistikupesast.

Vahetamise aeg Kui liimilehe lamp hakkab vilkuma.

Liimilehe utiliseerimine
 Utiliseerige kasutatud liimileht kooskõlas kehtivate jäätmekäitlusseaduste ja -eeskirjadega.

Liimilehe materjalid:
  •Liim: akrüülkopolümeer
  •Kile: paber
  •Alusleht: polükarbonaat

Liimileht

Vahetage liimileht vastavalt uue liimilehega kaasasolevale juhendile.

Utiliseerige kasutatud liimileht hoolikalt. 

Ärge puudutage 
liimpinda.

Pärast vahetamist sisestage toitepistik pesasse ja vajutage 3 sekundit TOITENUPPU ja 
SÄÄSEPÜÜDJA (UV) nuppu.

• Pidage liimilehe ostmise osas nõu oma edasimüüjaga.
• Kasutage ainult selle toote jaoks ette nähtud liimilehte.

Mudel : UZ-PM5ST

Liimilehe lamp hakkab vilkuma umbes 2 kuud (24 tundi x 60 päeva) pärast toitepistiku pesasse 
ühendamist.
Vahetamisaeg saabub umbes 2 kuu pärast, kuid see võib ruumi keskkonnast olenevalt toimuda 
ka varem.
Kontrollige aeg-ajalt liimilehte.

flashing lightingVajutage 3 sekundit põlebvilgub
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Eemaldage pistik kindlasti pistikupesast.

Vahetamise aeg Kui liimilehe lamp hakkab vilkuma.

Liimilehe utiliseerimine
 Utiliseerige kasutatud liimileht kooskõlas kehtivate jäätmekäitlusseaduste ja -eeskirjadega.

Liimilehe materjalid:
  •Liim: akrüülkopolümeer
  •Kile: paber
  •Alusleht: polükarbonaat

Liimileht

Vahetage liimileht vastavalt uue liimilehega kaasasolevale juhendile.

Utiliseerige kasutatud liimileht hoolikalt. 

Ärge puudutage 
liimpinda.

Pärast vahetamist sisestage toitepistik pesasse ja vajutage 3 sekundit TOITENUPPU ja 
SÄÄSEPÜÜDJA (UV) nuppu.

• Pidage liimilehe ostmise osas nõu oma edasimüüjaga.
• Kasutage ainult selle toote jaoks ette nähtud liimilehte.

Mudel : UZ-PM5ST

Liimilehe lamp hakkab vilkuma umbes 2 kuud (24 tundi x 60 päeva) pärast toitepistiku pesasse 
ühendamist.
Vahetamisaeg saabub umbes 2 kuu pärast, kuid see võib ruumi keskkonnast olenevalt toimuda 
ka varem.
Kontrollige aeg-ajalt liimilehte.

flashing lightingVajutage 3 sekundit põlebvilgub
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TÕRGETE LAHENDAMINE

SÜMPTOM LAHENDUS (pole rike)

Õhust ei eemaldata lõhnu ega 
suitsu.

• Puhastage või vahetage fi ltrid, kui need on tugevalt määrdunud.
 (Vt ET-13 ja ET-14).

TOLMU JA LÕHNA MÄRK põleb 
roheliselt isegi siis, kui õhk pole 
puhas.

• Seadme sisselülitamisel võis õhk olla mitte puhas.
 Eraldage seade vooluvõrgust, oodake üks minut ning ühendage 

seade uuesti vooluvõrku.

TOLMU JA LÕHNA MÄRK 
helendab oranžilt või punaselt isegi 
siis, kui õhk on puhas.

• Anduri töötamist mõjutab tolmuanduri ja lõhnaanduri avadesse 
kogunenud tolm või mustus. Puhastage ettevaatlikult 
tolmuandurid ja lõhnaandurid. (Vt ET-13).

Seadmest kostub tiksuvat heli. • Ioonide genereerimise ajal kostub seadmest tiksuvat heli.

Väljutataval õhul on lõhn juures. • Kontrollige, kas fi lter on tugevalt määrdunud. 
• Puhastage või vahetage fi lter.
•   Plasmacluster õhupuhastajad väljutavad väikeses koguses 

osooni, mis võib tekitada teatud lõhna. Selline osooni tekkimine 
on tugevalt alla lubatud ohutuspiiri.

Seade ei tööta korralikult, kui õhus 
on sigaretisuitsu.

•  Kas seade on paigaldatud kohta, kus anduril on raske 
sigaretisuitsu kindlaks teha?

• Kas tolmuanduri fi lter on blokeeritud või ummistunud?
   (Sellisel juhul puhastage fi lter.) (Vt. ET-13)

TOLMU JA LÕHNA MÄRK on välja 
lülitunud.

• Kontrollige, kas on valitud režiim Lambid VÄLJAS. 
   Vajutage lampide sisse lülitamiseks 3 sekundit . 
   (Vt. ET-10)
• Kontrollige, kas on valitud UNEREŽIIM.
   UNEREŽIIMI valimisel lülitub TOLMU JA LÕHNA / 

PLASMACLUSTERI MÄRK automaatselt välja.

TOLMU JA LÕHNA MÄRK muudab 
sageli värvust.

• TOLMU JA LÕHNA MÄRK muudab automaatselt värvust, kui 
tolmuandur ja lõhnaandur tuvastavad õhus tolmu või lõhna.

   Anduri tuvastustundlikkust saab madalamale reguleerida.   
  (Vt.ET-11)

Püüdmislamp on kustunud. Kontrollige, kas järgmised 2 lampi põlevad.
1) UV-VALGUSE lamp põleb siniselt. 
2) LIIMILEHE lamp põleb siniselt.
Kui UV-VALGUSE lamp ei põle või LIIMILEHE lamp vilgub, siis 
PÜÜDMISE lamp ei sütti. 

UV-VALGUSE lamp on kustunud. See lamp on tagaküljel asuva UV-valguse näidik. Kui 
püüdmispaneel lahti tuleb või pole korralikult kinnitatud, lülitub 
UV-valgus magnetsensori tõttu automaatselt välja. Veenduge, et 
püüdmispaneel on korralikult kinnitatud.

UV-VALGUSE lamp vilgub. UV-valgus on rivist väljas. Pöörduge abi saamiseks Sharpi 
volitatud teeninduskeskuse poole.

Enne hoolduskeskusesse helistamist heitke pilt kõrval asuvale tõrgete lahendamise tabelile, kuna probleemi 
näol ei pruugi olla tegemist seadme rikkega.
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Vooluvarustus 220-240 V     50-60 Hz

Ventilaator 
Kiirus 
Tööatmine

Ventilaatori kiirus MAKS. KESK. UNI*1

Nimivõimsus (W) 51 17 4,0~6,0
Õhuvool (m3/h) 306 186 48~90

Soovituslik ruumi suurus (m2 ) *2 ~40
Suure tihedusega Plasmacluster ioonide jaoks soovitatud ruumi suurus (m2) *3 ~23
Toitejuhtme pikkus (m) 2,0
Mõõtmed (mm) 394 (L) x281 (S) x540 (K)
Kaal (kg) 6,1

Voolutarve oote-
seisundis

Vooluahelate käitamiseks ajal, kui toitepistik on seinakontakti ühendatud, tarbib 
toode ooteseisundis umbes 1,0 W elektrienergiat.
Energia kokkuhoidmiseks lahutage toitejuhe vooluvõrgust, kui seadet ei kasutata.

SÜMPTOM LAHENDUS (pole rike)

LIIMILEHE lamp vilgub On saabunud liimileht välja vahetada.
Paigaldage uus liimileht.
Seejärel vajutage 3 s sääsepüüdja nuppu.

Liimilehele ei kogune ühtegi sääske. • Kas aknad ja uksed pole avatud? 
• Kas olete paigaldanud seadme kohta, kus töötab ventilaator või 

puhub konditsioneer?
     ⇒  Proovige seade teise kohta paigaldada.

Kui liimaine jääb riiete, naha, põranda 
vms külge.

• Pühkige toiduõliga ja peske seejärel seebi ja veega..

UNELAMP vilgub. • Ventilaatorimootori rike. Lülitage toide VÄLJA. Oodake minut ja 
lülitage seejärel toide SISSE. 

SEADME DETAILNE KIRJELDUS

*1  Ventilaatori kiirust reguleeritakse automaatselt vastavalt õhus leiduvale mustusele.

*2 Ruumi suurus, mis on sobiv seadme kasutamiseks selle maksimaalsel ventilaatori kiirusel.
• Näitab ruumi, millest saab 30 minuti jooksul eemaldada kindla koguse tolmuosakesi
   (JEM1467).

*3 Ruumi suurus, mille keskel (umbes 1,2 m kõrgusel põrandast) saab ühes kuupsentimeetris mõõta 
umbes 7000 iooni, kui toode on paigutatud seina äärde ning toode töötab keskmisel ventilaatori-
kiirusel.



A. Kasutajainfo seadmete äraviskamise kohta (eramajapidamistele)

1. Euroopa Liidus

KUI SOOVITE SEADMEST VABANEDA, ÄRGE VISAKE SEDA TAVALISSE PRÜGIKAS-
TI, EGA ÄRGE PANGE SEDA LÕKKESSE!
Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb käidelda eraldi ja vastavalt kohalikele õigus-
aktidele.
Eraldi käitlemine toetab keskkonnasõbralikku töötlemist, materjalide korduvkasutust 
ja vähendab lõppjäätmete ladustamist. Ebakorrektne kõrvaldamisviis võib tänu teatud 
sisalduvatele ainetele olla inimeste tervisele ja keskkonnale ohtlik! Viige kasutatud seade 
kohalikku, tavaliselt omavalitsuse poolt korraldatud kogumispunkti.
Kahtluste korral võtke palun ühendust kohalike asutustega või edasimüüjaga ja selgitage 
välja õige kõrvaldamisviis.
Ainult Euroopa Liidu ja mõne teise riigi (nt Norra ja Šveitsi) kasutajatele: teie osalus eraldi 
käitlemiseks on seaduse poolt määratud.
Selle meeldetuletamiseks kasutajatele on elektriliste ja elektrooniliste seadmete pakendi-
tele märgitud allpool näidatud sümbol.
Kasutajad eramajapidamistest saavad tagastada oma kasutatud seadmed tasuta olemas-
olevatesse kogumispunktidesse.
Kui seadmeid on kasutatud ärilistel eesmärkidel, palun kontakteeruge oma SHARP edasi-
müüjaga, kes annab teile informatsiooni tagasivõtmise kohta. Teilt võidakse küsida taga-
sivõtmisega seonduvate kulude tasumist. Väikseid seadmeid (ja väikseid koguseid) võib 
vastu võtta ka kohalik kogumispunkt. Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete 
tagasi võtmiseks ühendust oma olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsuse-
ga.

2. Riigid väljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Šveitsis: kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed saab tasuta edasimüüjale ta-
gastada, seda isegi juhul, kui te uut toodet ei osta. Täiendavad kogumispunktid on toodud 
ära veebilehtedel www.swico.ch või www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta ärikasutajatele.

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse ärilistel eesmärkidel ja te soovite sellest vabaneda:

Palun võtke ühendust SHARPi toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote tagastamis-
võimalustest. Võimalik, et teil tuleb tasuda toote tagastamise ja ringlussevõtuga kaasne-
vad kulud.
Väikesemõõdulisi tooteid (ja väikeses koguses) võidakse vastu võtta ka teie kohalikus 
kogumispunktis.

Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete tagasi võtmiseks ühendust oma 
olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid väljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Tähelepanu: teie toode on 
tähistatud selle sümboliga. 
See tähendab, et kasuta-
tud elektri- ja elektronsead-
meid ei tohiks ära visata 
koos tavaliste olmejäätme-
tega. Nende toodete jaoks 
on eraldi kogumissüsteem.
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GAISA ATTĪRĪTĀJS
AR MOSKĪTU ĶĒRĀJU
LIETOŠANAS ROKASGRĀ-
MATA

“Plasmacluster” un “Device of a cluster of grapes” ir 
Sharp Corporation preču zīmes.

Brīvi stāvošs tips

* Šīs tehnoloģijas atzīmē uzrādītais skaitlis apzīmē 
aptuveno jonu skaitu, kas tiek palaisti gaisā 1 cm3, kas 
tiek mērīts ap telpas centrālo daļu ar “augsta blīvuma 
Plasmacluster 7000”, kas piemērojams grīdas platībai 
(1,2 m augstumā virs grīdas) ar vidēju vēja daudzumu 
gaisa attīrīšanas režīmā, kad mitrinātājs/gaisa 
attīrītājs vai gaisa attīrītājs, izmantojot augsta blīvuma 
Plasmacluster jonu izdalīšanas ierīci, tiek novietots pie 
sienas. Šis izstrādājums ir aprīkots ar ierīci, kas atbilst 
šādai kapacitātei.
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AR MOSKĪTU ĶĒRĀJU
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“Plasmacluster” un “Device of a cluster of grapes” ir 
Sharp Corporation preču zīmes.

Brīvi stāvošs tips

* Šīs tehnoloģijas atzīmē uzrādītais skaitlis apzīmē 
aptuveno jonu skaitu, kas tiek palaisti gaisā 1 cm3, kas 
tiek mērīts ap telpas centrālo daļu ar “augsta blīvuma 
Plasmacluster 7000”, kas piemērojams grīdas platībai 
(1,2 m augstumā virs grīdas) ar vidēju vēja daudzumu 
gaisa attīrīšanas režīmā, kad mitrinātājs/gaisa 
attīrītājs vai gaisa attīrītājs, izmantojot augsta blīvuma 
Plasmacluster jonu izdalīšanas ierīci, tiek novietots pie 
sienas. Šis izstrādājums ir aprīkots ar ierīci, kas atbilst 
šādai kapacitātei.



FUNKCIJAS
Gaisa attīrītājs ar moskītu ķērāju aizsargā ģimenes veselību, ķerot moskītus un attīrot 
gaisu, izmantojot tehnoloģiju Plasmacluster.

Ķer moskītus ar materiālu bez insekticīdiem.

5 efektīvas darbības,*1 balstoties uz atklājumiem par moskītu paradumiem un izmantojot gaisa attīrī-
tāja funkciju.
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 Moskītu ķērājs, iespējams, nesaķer visus telpā esošos moskītus.

Ultravioletā gaisma piesais-
ta moskītus

Pievilcīga “melnā” krāsa

Lieliski piemērota 
ieejas konstrukcija

Jaudīga gaisa plūsma un 
iesūkšana

Spēcīga l īmes 
loksne

*1 Sadarbībā ar Medicīnas pētījumu institūtu Malaizijā.

Gaisa attīrītājs iesūc gaisa ieplūdes atverē telpas gaisu, virza to caur priekšfiltru, 
dezodorējošo filtru un HEPA filtru ierīces iekšpusē, tad izvada gaisu caur gaisa 
izplūdes atveri. HEPA fi ltrs var neitralizēt 99,97% caur fi ltru plūstošo putekļu daļiņu, 
kuru mazākais izmērs ir 0,3 mikroni.

Dezodorējošais fi ltrs pakāpeniski absorbē smakas, kad tās plūst caur fi ltru.

Dažas filtru absorbētās smakas var sadalīties laika gaitā, radot papildu smaku. 
Atkarībā no lietošanas vides, it īpaši, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami 
smagākos apstākļos nekā mājsaimniecības vajadzībām, šis aromāts var kļūt spēcīgs 
īsākā laika periodā, nekā paredzēts. Ja smakas saglabājas, fi ltrus vajadzētu nomainīt.

Lūdzu, izlasiet pirms gaisa attīrītāja lietošanas
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LATVISKI

Pateicamies par SHARP gaisa attīrītāja iegādi. 
Rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu. 
Pirms šī izstrādājuma lietošanas izlasiet 
sadaļu “Svarīgi drošības norādījumi”.
Pēc šīs rokasgrāmatas izlasīšanas uzglabājiet to 
lietošanai turpmāk piemērotā vietā.
Atsaucei iesakām šo rokasgrāmatu uzglabāt vietā, 
kur tai jebkurā brīdī varat piekļūt un lasīt.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI ......... LV-2

DETAĻU NOSAUKUMI .............................. LV-4

FILTRA UN LĪMES LOKSNES 
UZSTĀDĪŠANA .......................................... LV-6

DARBĪBA ................................................... LV-8

NODERĪGAS FUNKCIJAS ...................... LV-10

APKOPES DARBI .................................... LV-12

NORĀDĪJUMI PAR NOMAIŅU ................ LV-14

PROBLĒMU NOVĒRŠANA ..................... LV-16

SPECIFIKĀCIJAS .................................... LV-17

SATURA RĀDĪTĀJSAugsta blīvuma Plasmacluster 7000
Plasmacluster apstrādā gaisu līdzīgi kā daba at-
tīra vidi, izdalot līdzsvarotu pozitīvo un negatīvo 
jonu daudzumu.

Klusa darbība, vienlaikus notve-
rot moskītus miega laikā

Kad pārslēdzat miega režīmā, tas darbojas klusi 
ar ieslēgtu Plasmacluster indikatoru, ar izslēgtu 
putekļu un smaku indikatoru un mazāk spilgtu 
ultravioletās gaismas indikatoru, kamēr moskītu 
ķērājs turpina darboties.

Filtrācijas sistēma
Satver putekļus*2

Priekšfiltrs uztver putekļus un citas lielas gaisā 
esošas daļiņas.

Samazina ziedputekšņus un pelējumu*2

HEPA fi ltrs uztver 99,97% daļiņu, kuru mazākais 
izmērs ir 0,3 mikroni.
*2 Kad gaiss tiek sūknēts caur filtrēšanas sistē-
mu.

Samazina smakas
Dezodorējošais fi ltrs absorbē daudzas izplatītas 
mājsaimniecības smakas.
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LV-2

Lietojot elektroierīces, jāievēro pamata drošības pasākumi, ieskaitot tālāk 
norādītos.

BRĪDINĀJUMS - Lai samazinātu elektrošoka, ugunsgrēka vai traumu risku personām, 
rīkojieties, kā norādīts tālāk.
• Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus.
• Lietojiet tikai 220–240 voltu kontaktligzdu.
• Nelietojiet ierīci, ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāti vai savienojums ar 

sienas kontaktligzdu ir vaļīgs.
• Regulāri notīriet putekļus no kontaktdakšas
• Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus gaisa ieplūdes vai izplūdes atverēs.
• Izņemot kontaktdakšu, vienmēr turiet kontaktdakšu un nevelciet aiz vada.
 Tas var izraisīt elektrošoku un/vai aizdegšanos īsslēguma rezultātā. 
•  Esiet uzmanīgs, lai nesabojātu strāvas vadu; tas var radīt elektrošoku, pārmērīgu 

karstumu vai ugunsgrēku.
• Neizņemiet kontaktdakšu ar mitrām rokām.
• Nelietojiet šo ierīci gāzes ierīču vai kamīnu tuvumā.
• Pirms ierīces tīrīšanas, kā arī, kad nelietojat ierīci, izņemiet kontaktligzdu no 

sienas kontaktligzdas.
 Tas var izraisīt elektrošoku pazeminātas izolācijas dēļ un/vai aizdegšanos īsslēguma 

rezultātā.
• Kad tīrāt ierīci vai kad ierīce netiek lietota, noteikti atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 

Citādi iespējams elektrošoks un/vai aizdegšanās īsslēguma rezultātā.
• Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā apkalpes pārstāvim, 

Sharp pilnvarotajam apkalpes centra pārstāvim vai līdzīgi kvalifi cētai personai, 
lai novērstu bīstamību.

• Nedarbiniet ierīci, kad izmantojat aerosolu insekticīdus vai telpās, kur ir eļļas 
nogulsnes, vīraks, dzirksteles no degošām cigaretēm, ķīmiskie izgarojumi gaisā, vai 
ļoti augsta mitruma apstākļos, piemēram, vannas istabā.

• Ievērojiet piesardzību, kad tīrāt ierīci. Kodīgi tīrīšanas līdzekļi var sabojāt ārējo 
virsmu.

• Tikai Sharp pilnvarots apkalpes centrs drīkst apkalpot šo gaisa attīrītāju. Sazinieties 
ar tuvāko apkalpes centru, ja ir jebkādas problēmas, nepieciešama regulēšana vai 
remontdarbi.

• Tikai Sharp pilnvarots apkalpes centrs drīkst apkalpot šo gaisa attīrītāju. Sazinieties 
ar tuvāko apkalpes centru, ja ir jebkādas problēmas, nepieciešama regulēšana vai 
remontdarbi.

• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem no 8 gadiem) 
ar samazinātām fiziskajām, jutīguma vai garīgajām spējām vai ar pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja vien viņiem nav nodrošināta personas, kura atbild par viņu 
drošību, uzraudzība vai norādījumi par to, kā izmantot iekārtu. Bērni nedrīkst spēlēties 
ar šo ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.

PIEZĪME - radio vai TV traucējumi
Ja šis gaisa attīrītājs izraisa traucējumus radio vai televīzijas uztveršanai, mēģiniet 
novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākas tālāk norādītās darbības.
• Pagrieziet vai pārvietojiet uztvērēja antenu.
• Palieliniet attālumu starp ierīci un radio/TV uztvērēju.
• Pievienojiet aprīkojumu kontaktligzdai, kurai nav pieslēgts uztvērējs.
• Palīdzībai konsultējieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU
• Neaizsprostojiet gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atveres.
• Nelietojiet ierīci karstu objektu tuvumā vai uz tiem, piemēram, pie krāsnīm vai sil-

dītājiem, vai vietā, kur tā var nonākt saskarē ar tvaiku.
• Nenovietojiet ierīci uz leju, kad lietojat to. 
• Vienmēr turiet rokturi abās ierīces pusēs, kad pārvietojat to.
• Nelietojiet, ja ierīcē nav ievietoti fi ltri.
• Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti HEPA fi ltru un dezodorējošo fi ltru. 
 Tas ne tikai neuzlabos filtra veiktspēju, bet arī var izraisīt elektriskās strāvas 

triecienu vai nepareizu darbību.
• Neskatieties tieši ultravioleto staru gaismā. Ultravioletā gaisma atbilst standartam 

IEC (62471).

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI, PIEVIENOJOT LĪMES LOKSNI
• Ar līmes loksni rīkojieties uzmanīgi. Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem pieskarties 

līpošajai virsmai.
• Ja līmes materiāls pielīp pie rokām vai apģērba, pēc materiāla noņemšanas, 

izmantojot pārtikas eļļu, ātri un rūpīgi mazgājiet rokas vai apģērbu ziepjūdenī.
• Putekļi un netīrumi, kas uzkrājas uz loksnes var samazināt līmes loksnes 

efektivitāti.
• Ja uz loksnes nav pielipuši moskīti, mēģiniet mainīt ierīces atrašanās vietu.
• Izmetiet to saskaņā ar vietējiem likumiem un noteikumiem.
• Tas ir pilnībā drošs līmējoša veida izstrādājums. Nesatur toksiskas vielas.

NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• Kad l ietojat ierīci ,  novietoj iet to attālāk no aprīkojuma, kas izmanto 
elektromagnētiskos viļņus, piemēram, televizoriem vai radio, lai izvairītos no 
elektriskiem traucējumiem.

• Izvairieties lietot vietās, kur mēbeles, audumi vai citi priekšmeti var nonākt 
saskarē ar gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atverēm un ierobežot gaisa 
plūsmu.

• Izvairieties lietot vietās, kur ierīce ir pakļauta kondensācijai vai krasām 
temperatūras izmaiņām. Piemēroti ir apstākļi, kur telpas temperatūra ir 
0–35 ºC robežās.

• Novietojiet uz stabilas virsmas ar pietiekamu gaisa cirkulāciju. 
 Ja novietojat ierīci uz paklājiem, tā var viegli vibrēt.
• Izvairieties no vietām, kur tiek izdalīti tauki vai eļļaini dūmi.
 Rezultātā ierīces virsma var saplaisāt.
• Ierīces putekļu savākšanas spēja ir efektīva pat tad, kad ierīce ir novietota 
tuvu pie sienas, bet apkārtējās sienas un grīda var kļūt netīra. Novietojiet 
ierīci tālāk no sienas. Siena aiz gaisa izplūdes atveres laika gaitā var kļūt 
netīra. Lietojot ierīci ilgāku laiku vienā un tajā pašā vietā, regulāri tīriet 
ierīcei līdzās esošās sienas. 

NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
• Ievērojiet šīs lietošanas rokasgrāmatas norādījumus pareizai fi ltra apkopei.
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU
• Neaizsprostojiet gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atveres.
• Nelietojiet ierīci karstu objektu tuvumā vai uz tiem, piemēram, pie krāsnīm vai sil-

dītājiem, vai vietā, kur tā var nonākt saskarē ar tvaiku.
• Nenovietojiet ierīci uz leju, kad lietojat to. 
• Vienmēr turiet rokturi abās ierīces pusēs, kad pārvietojat to.
• Nelietojiet, ja ierīcē nav ievietoti fi ltri.
• Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti HEPA fi ltru un dezodorējošo fi ltru. 
 Tas ne tikai neuzlabos filtra veiktspēju, bet arī var izraisīt elektriskās strāvas 

triecienu vai nepareizu darbību.
• Neskatieties tieši ultravioleto staru gaismā. Ultravioletā gaisma atbilst standartam 

IEC (62471).

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI, PIEVIENOJOT LĪMES LOKSNI
• Ar līmes loksni rīkojieties uzmanīgi. Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem pieskarties 

līpošajai virsmai.
• Ja līmes materiāls pielīp pie rokām vai apģērba, pēc materiāla noņemšanas, 

izmantojot pārtikas eļļu, ātri un rūpīgi mazgājiet rokas vai apģērbu ziepjūdenī.
• Putekļi un netīrumi, kas uzkrājas uz loksnes var samazināt līmes loksnes 

efektivitāti.
• Ja uz loksnes nav pielipuši moskīti, mēģiniet mainīt ierīces atrašanās vietu.
• Izmetiet to saskaņā ar vietējiem likumiem un noteikumiem.
• Tas ir pilnībā drošs līmējoša veida izstrādājums. Nesatur toksiskas vielas.

NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• Kad l ietojat ierīci ,  novietoj iet to attālāk no aprīkojuma, kas izmanto 
elektromagnētiskos viļņus, piemēram, televizoriem vai radio, lai izvairītos no 
elektriskiem traucējumiem.

• Izvairieties lietot vietās, kur mēbeles, audumi vai citi priekšmeti var nonākt 
saskarē ar gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atverēm un ierobežot gaisa 
plūsmu.

• Izvairieties lietot vietās, kur ierīce ir pakļauta kondensācijai vai krasām 
temperatūras izmaiņām. Piemēroti ir apstākļi, kur telpas temperatūra ir 
0–35 ºC robežās.

• Novietojiet uz stabilas virsmas ar pietiekamu gaisa cirkulāciju. 
 Ja novietojat ierīci uz paklājiem, tā var viegli vibrēt.
• Izvairieties no vietām, kur tiek izdalīti tauki vai eļļaini dūmi.
 Rezultātā ierīces virsma var saplaisāt.
• Ierīces putekļu savākšanas spēja ir efektīva pat tad, kad ierīce ir novietota 
tuvu pie sienas, bet apkārtējās sienas un grīda var kļūt netīra. Novietojiet 
ierīci tālāk no sienas. Siena aiz gaisa izplūdes atveres laika gaitā var kļūt 
netīra. Lietojot ierīci ilgāku laiku vienā un tajā pašā vietā, regulāri tīriet 
ierīcei līdzās esošās sienas. 

NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
• Ievērojiet šīs lietošanas rokasgrāmatas norādījumus pareizai fi ltra apkopei.
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DETAĻU NOSAUKUMI

1

1 Galvenais bloks 7
REŽĪMA poga, indikatorlampiņa (zaļa)
(Turiet nospiestu 3 sekundes) Plasmacluster jonu IESLĒG-
ŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga

2 Gaisa izplūdes atvere
8

ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU poga, indikatora gaisma (zaļa)
(turiet nospiestu 3 sekundes) LAMPIŅAS IESLĒGŠANAS/
IZSLĒGŠANAS poga 3 ĶĒRĀJA indikators (zils)

4 Ultravioletās gaismas indikators (zils) 9 IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga
5 LĪMES LOKSNES indikators (zils) 10 Smaku sensors

6
MOSKĪTU ĶĒRĀJA poga 
(nospiest un turēt nospiestu 3. se-
kundes) 
LOKSNES IESTATĪŠANAS poga

11 PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS

12 PLASMACLUSTER INDIKATORS

PRIEKŠPUSE

PLASMACLUSTER INDIKATORS
Zils:       Plasmacluster IESLĒGTS
Izslēgts:      Plasmacluster indikators nedeg

11

7

PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS
Norāda uz telpas gaisa tīrību 3 līme-
ņos ar krāsu izmaiņām.

3

2

5

4

86

12

Zaļa

Oranža

Sarkana

Tīrs

Netīrs

109
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AIZMUGURE

13

1 Ultravioletā gaisma 9 Apakšējie āķi
2 Magnēta sensors 10 Magnēts
3 Putekļu sensors / putekļu sensora fi ltrs 11 Augšējie āķi
4 HEPA fi ltrs 12 Kontaktdakša
5 Dezodorējošais fi ltrs 13 Strāvas vads
6 Priekšfi ltrs 14 Rokturi
7 Priekšfi ltra izciļņi

15 Līmes loksne 
8 Ķērāja panelis

IEPAKOJUMA SATURS

• Līmes loksne : 1 gabals

• Līmes loksne
   Lietošanas rokasgrāmata

1 3
4

5

12

6

87

9

14

15

2

11

10

3 komplekti
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FILTRA UN LĪMES LOKSNES UZSTĀDĪŠANA

Lai uzturētu fi ltra un līmes loksnes kvalitāti, tie ir uzstādīti galvenajā blokā un iepakoti plastmasas 
maisos. Pirms ierīces lietošanas noteikti izņemiet fi ltru un līmes loksni no plastmasas maisa.

1. Noņemiet ķērāja paneli no apak-
šējās daļas.

     

2. Turiet priekšfi ltra izciļņus, pace-
liet to un noņemiet no apakšē-
jās daļas.

  

3. Noņemiet plastmasas maisus 
un izņemiet fi ltru.

  

4. Ievietojiet fi ltru galvenajā ierīcē.

 

5. Turiet priekšfi ltra izciļņus un no-
mainiet no apakšējās daļas.

  

HEPA fi ltrs Dezodorējošais fi ltrs
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6. Noņemiet plastmasas maisu un 
izņemiet fi ltru un līmes loksni.

 • Nenovietojiet papildu līmes 
loksni tiešos saules staros un 
novietojiet to guļus ar līmējošo 
pusi uz augšu.

   

7. Uzāķējiet līmes loksni uz augšē-
jiem āķiem un pēc tam ievietojiet 

  apakšējos āķos.

8. Lēnām noņemiet aizsargplēvi no 
līmes loksnes stūra.

 • Izmetiet aizsargplēvi 
dedzināmos atkritumos.

 • Nodrošiniet, ka apakšējā daļa ir 
pareizi ievietota apakšējos āķos.

      

 

9. Pielieciet ķērāja paneli atpakaļ pie 
galvenās ierīces.

    

            

Rīkojieties uzmanīgi, lai līmes loksne 
nepielīp pie matiem un apģērba.

click

click

Noteikti izņemiet strāvas vada kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.
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DARBĪBA

GAISA ATTĪRĪŠANA

SĀKŠANA
• Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu.
• Ja strāvas vads nav bijis atvienots, darbība 

atsākas iepriekšējās darbības režīmā.

APTURĒŠANA

Izlaiž augsta blīvuma Plasmacluster jonus un izdala spēcīgu gaisa plūsmu uz 60 minūtēm. 

ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU REŽĪMS

SĀKŠANA
• Ja Plasmacluster joni ir IZSLĒGTI, Plasmacluster joni netiek 

izdalīti.
• Kad darbība beidzas, ierīce atgriežas pie iepriekšējās 

darbības. 
 Šā režīma laikā ir iespējams mainīt citu režīmu vai izslēgt .     

PIEZĪME

AUTOMĀTISKI     MIEGA REŽĪMS     VIDĒJS      MAKSIMĀLS       

VENTILATORA ĀTRUMS

MIEGA REŽĪMS
• Ierīce darbosies ļoti klusām, un ventilatora ātrums 

automātiski pārslēgsies atkarībā no gaisa netīrības. 
   Samazina tālāk norādīto indikatoru gaismas spilgtumu.
 ĶĒRĀJA indikators / ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators 

/ LĪMES LOKSNES indikators / aizmugures ultravioletās 
gaismas indikators.

 PUTEKĻU UN SMAKU / PLASMACLUSTER INDIKATORS 
automātiski nodziest.
Pat ja indikators ir izslēgts, Plasmacluster joni izplūst gaisā, 
ja vien Plasmacluster joni nav izslēgti ar .

PIEZĪME
AUTO
• Ventilatora ātrums automātiski tiek pārslēgts atkarībā no 

piesārņojuma gaisā. Sensori konstatē piesārņojumus 
efektīvas gaisa attīrīšanas nodrošināšanai.
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MOSKĪTU ĶĒRĀJS
Izmantojiet šo funkciju, lai ķertu moskītus.
Moskītu ķērāja funkcija (ĶĒRĀJA indikators) ieslēdzas, kad pareizi darbojas ULTRAVIOLETĀ 
GAISMA un LĪMES LOKSNE.

Kad ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators ir ieslēgts un LĪMES LOKSNES indikators ir ieslēgts, 
ĶĒRĀJA indikators ir ieslēgts.
Kad ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators ir izslēgts un LĪMES LOKSNES indikators mirgo, 
ĶĒRĀJA indikators ir izslēgts.

PIEZĪME

Ultravioletā gaisma ieslēgta Ultravioletā gaisma izslēgta

• Mirgojošs līmes loksnes indikators norāda, ka pienācis laiks mainīt līmes loksni.
 Nomainiet ar jaunu loksni. (Skatiet LV-15)
 3 sekundes turiet nospiestu moskītu ķērāja pogu.
 Līmes loksnes indikators mainās no mirgojošas uz pastāvīgi degošu.

• Līmes loksnes indikators mirgo aptuveni 2 mēnešus (24 stundas x 60 dienas), kad moskītu 
ķērāja poga ir turēta nospiesta 3 sekundes.

• Pirmo reizi lietojot izstrādājumu, pēc strāvas kontaktdakšas ievietošanas kontaktligzdā un 
strāvas padeves ieslēgšanas pēc noklusējuma līmes loksnes indikators mirgo. Uzstādiet līmes 
loksni uz ķērāja paneļa (skatiet LV-7), pēc tam 3 sekundes turiet nospiestu moskītu ķērāja pogu.

• Iesakām gaisa attīrītāju darbināt pēc iespējas vairāk, lai maksimāli palielinātu tā darbību, 
izņemot gadījumus, kad maināt fi ltru un līmes loksni. 

Atlasiet režīmu Max, lai efektīvāk ķertu moskītus.
Jo lielāks ir gaisa tilpums, jo vieglāka kļūst moskītu ķeršana.

ĶĒRĀJA indikators

ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators

LĪMES LOKSNES indikators

Nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundesmirgo

Kad tiek nospiesta Moskītu ķērāja poga, ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators tiek ieslēgts un otrādi.

ULTRAVIOLE-
TĀ GAISMA Izslēgta

Kad ķērāja panelis tiek izslēgts, ultravioleto gaismu automātiski izslēdz 
magnēta sensors. Pārbaudiet, vai ķērāja panelis ir uzstādīts pareizi.

ULTRAVIOLE-
TĀ GAISMA

mirgo

Kad ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators mirgo, radusies ultravioletās 
gaismas kļūme. Sazinieties ar Sharp pilnvarotu servisa centru.
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Varat izslēgt PUTEKĻU UN SMAKU / PLASMACLUSTER INDIKATORU, kad tas ir pārāk spilgts.

IESLĒGTS IZSLĒGTS

・PUTEKĻU UN SMAKU / PLASMACLUSTER INDIKATORS ir izslēgts.
   Samazina tālāk norādīto indikatoru gaismas spilgtumu.
 ĶĒRĀJA indikators / ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators / LĪMES LOKSNES 

indikators / aizmugures ultravioletās gaismas indikators.
• Kad ierīce atsāk darbību, gaismas vadība atjauno iestatījumu, kas tika iestatīts 

pirms izslēgšanas.
• Miega režīmā pieejama gaismas vadība.

PIEZĪME

Kad Plasmacluster joni ir IESLĒGTI, PLASMACLUSTER indikators iedegas (zils).
     
     (darbojas)

IESLĒGTS IZSLĒGTS

vairāk par 3 sekundēm

vairāk par 3 sekundēm vairāk par 3 sekundēm

NODERĪGAS FUNKCIJAS

APGAISMOJUMA VADĪBA

PLASMACLUSTER JONU IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 

vairāk par 3 sekundēm
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SENSORA UZTVERŠANAS JUTĪBAS REGULĒŠANA
Iestatiet stāvokli “Zems”, ja PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS ir pastāvīgi sarkans, lai samazinā-
tu jutību, un iestatiet stāvokli “Augsts”, ja PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS ir pastāvīgi zaļš, lai 
palielinātu jutību.

• Ja IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga netiek nospiesta 8 sekunžu laikā pēc sensora 
jutības pielāgošanas, iestatījums tiek automātiski saglabāts.

• Sensora jutības iestatījums tiks saglabāts pat tad, ja ierīce ir atvienota.

PIEZĪME

IESLĒGTS IZSLĒGTS
(ar izslēgtu ierīci) (ar izslēgtu ierīci)

Ja apgaismojums , ,  iedegas uz 
10 sekundēm, iestatījums ir veikts.

(vienlaikus vēl 3 s)

AUTOMĀTISKA RESTARTĒŠANA
Ja ierīce ir atvienota no strāvas padeves vai radies strāvas padeves bojājums, pēc strāvas padeves 
atjaunošanas ierīce atsāk darbību ar iepriekšējiem iestatījumiem.

(vienlaikus vēl 3 s)

Augsts

Standarta

Zems

vairāk par 3 sekundēm

Atlasiet sensora 
noteikšanas jutību.

(ar izslēgtu ierīci)

1

2 

3
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SENSORA UZTVERŠANAS JUTĪBAS REGULĒŠANA
Iestatiet stāvokli “Zems”, ja PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS ir pastāvīgi sarkans, lai samazinā-
tu jutību, un iestatiet stāvokli “Augsts”, ja PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS ir pastāvīgi zaļš, lai 
palielinātu jutību.

• Ja IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga netiek nospiesta 8 sekunžu laikā pēc sensora 
jutības pielāgošanas, iestatījums tiek automātiski saglabāts.

• Sensora jutības iestatījums tiks saglabāts pat tad, ja ierīce ir atvienota.

PIEZĪME

IESLĒGTS IZSLĒGTS
(ar izslēgtu ierīci) (ar izslēgtu ierīci)

Ja apgaismojums , ,  iedegas uz 
10 sekundēm, iestatījums ir veikts.

(vienlaikus vēl 3 s)

AUTOMĀTISKA RESTARTĒŠANA
Ja ierīce ir atvienota no strāvas padeves vai radies strāvas padeves bojājums, pēc strāvas padeves 
atjaunošanas ierīce atsāk darbību ar iepriekšējiem iestatījumiem.

(vienlaikus vēl 3 s)

Augsts

Standarta

Zems

vairāk par 3 sekundēm

Atlasiet sensora 
noteikšanas jutību.

(ar izslēgtu ierīci)

1

2 

3
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Viegli noņemiet putekļus no priekšfi ltra pane-
ļa, izmantojot putekļsūcēju vai līdzīgu ierīci.

Priekšfi ltrs

Lai uzturētu gaisa attīrītāja optimālo veiktspēju, lūdzu, regulāri tīriet ierīci, tostarp fi ltru.
Pirms jebkādu apkopes darbu veikšanas noteikti atvienojiet strāvas vadu no sienas kontakt-
ligzdas.

KOPŠANA UN APKOPE

P r i e k -
šfi ltrs

UZMANĪBU!
Nelietojiet pārlieku lielu spēku, kad beržat priek-
šfi ltru.

1. Ūdenim pievienojiet mazu daudzumu trauku mazgājamā 
līdzekļa un mērcējiet aptuveni 10 minūtes.

2. Noskalojiet trauku mazgājamo līdzekli ar tīru ūdeni.
3. Pilnībā nožāvējiet fi ltru labi ventilētā telpā.

PIEZĪME Padomi par grūti notīrāmu netīrumu noņemšanu

Priekšfi ltrs

ĶĒRĀJA PANELIS
Noņemiet līmes loksni un moskītu paliktni, pēc tam uzmanī-
gi notīriet putekļus no ķērāja paneļa, izmantojot putekļsūcē-
ju vai līdzīgu ierīci.

UZMANĪBU!
Nelietojiet pārlieku lielu spēku, kad beržat aizmugures 
paneli.

Kad no gaisa izvades ir jūtama smaka 
Kad smaku ir grūti novērstNEMAZGĀJIET

P r i e k -
šfi ltrs

Reizi mēnesī

ĶĒRĀJA PANELIS
Reizi divos mēnešos

BLOKS
Reizi divos 
mēnešos

HEPA FILTRS

Kad no gaisa izvades ir jūtama smaka 
Kad smaku ir grūti novērst

Dezodorējošais FILTRS
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BLOKS

Noteikti izņemiet strāvas vada kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

Noslaukiet ar sausu, mīkstu audumu
Grūti noņemamiem traipiem vai netīrumiem lietojiet ar karstu ūdeni samitrinātu mīkstu audumu.

 UZMANĪBU!
• Nelietojiet gaistošus šķidrumus.
   Benzols, krāsu šķīdinātājs, pulēšanas pulveris u.c. var sabojāt virsmu.

• Nelietojiet mazgājamos līdzekļus
   Mazgājamo līdzekļu sastāvdaļas var sabojāt ierīci.

FILTRI

Etiķete

HEPA fi ltrs

Dezodorējošais fi ltrs

UZMANĪBU!

Viegli noņemiet putekļus no HEPA fi ltra un dezodorējošā fi ltra, 
izmantojot putekļsūcēju vai līdzīgu ierīci.

NEMAZGĀJIET ūdenī un NEŽĀVĒJIET saulē.
Filtrs ir trausls, tādēļ rīkojieties uzmanīgi un nepiemērojiet 

pārāk lielu spēku.

• HEPA fi ltrs
Tīriet tikai pusi ar atzīmi. Netīriet otru pusi; pretēji fi ltrs tiks 
sabojāts. 

• Dezodorējošais fi ltrs
Apkopi var veikt abās pusēs. 

SENSORI
1. Noņemiet ķērāja paneli.
2. Noņemiet priekšfi ltru.
3. Noņemiet putekļu sensora fi ltru.
4. Ja tas ir pārāk netīrs, nomazgājiet to ar 

ūdeni un pilnībā izžāvējiet to.Putekļu sensora 
fi ltrs

Smaku sensors

Putekļu sensors

Viegli noņemiet putekļus no smakas sensora, 
izmantojot putekļsūcēju vai līdzīgu ierīci.Smaku sensors
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NORĀDĪJUMI PAR NOMAIŅU

FILTRA NOMAIŅA
Nomaiņas fi ltrs

• Konsultējieties ar izplatītāju par nomaiņas fi ltra iegādi.
• Lietojiet tikai šim izstrādājumam paredzētos fi ltrus.

FILTRI

Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti fi ltrus
Šis fi ltra kalpošanas laika un nomaiņas periods pamatots uz apstākļiem, smēķējot 5 cigaretes die-
nā, un putekļu un smaku savākšanas jaudas samazinājumu uz pusi salīdzinājumā ar jaunu fi ltru. 
Filtra kalpošanas laiks mainās atkarībā no telpas vides, lietojuma un ierīces atrašanās vietas.
Mēs iesakām nomainīt fi ltru biežāk, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami smagākos apstākļos 
nekā parastām mājsaimniecības vajadzībām.

Atbrīvošanās no fi ltra
 Lūdzu, atbrīvojieties no nomainītā fi ltra saskaņā ar vietējiem likumiem un noteikumiem.

Skatiet LV-6 lpp. norādījumus, kā 
ievietot fi ltru nomaiņas laikā.

Nomaiņas laiki Pēc 10 lietošanas gadiem

HEPA fi ltra materiāli:
  • Filtrs: polipropilēns
  • Ietvars: poliesteris

Dezodorējošā fi ltra materiāli:
  • Poliuretāns, poliesters, aktīvā ogle

Modelis: UZ-PM5HF

• HEPA fi ltrs: 1 gabals • Dezodorējošais fi ltrs: 1 gabals

Modelis: UZ-PM5DF

LV-15
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Noteikti izņemiet strāvas vada kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

Nomaiņas laiki Kad mirgo līmes loksnes indikators.

Līmes loksnes izmešana
 Atbrīvojieties no nomainītās līmes loksnes saskaņā ar vietējiem likumiem un noteikumiem.

Līmes loksnes materiāli:
  • Līme: akrila kopolimērs
  • Loksne: papīrs
  • Pamata loksne: polikarbonāts

Līmes loksne

Nomainiet līmes loksni atbilstoši maiņas līmes loksnes komplektā ietvertajā lietotāja rokas-
grāmatā sniegtajiem norādījumiem.

Uzmanīgi izmetiet lietoto līmes loksni. 

Nepieskarieties lī-
pošajai virsmai.

Pēc apmaiņas ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā un 3 sekundes turiet nospiestu BARO-
ŠANAS pogu un MOSKĪTU ĶĒRĀJA (UV) pogu.

• Konsultējieties ar izplatītāju par nomaiņas līmes loksnes iegādi.
• Lietojiet tikai šim izstrādājumam paredzēto līmes loksni.

Modelis : UZ-PM5ST

Līmes loksnes indikators mirgo aptuveni 2 mēnešus (24 stundas x 60 dienas) pēc strāvas kon-
taktdakšas pievienošanas kontaktligzdai.
Nomaiņas laiks ir aptuveni 2 mēneši, bet atkarībā no telpas vides tas var pienākt ātrāk.
Laiku pa laikam pārbaudiet līmes loksni.

flashing lightingNospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes degmirgo
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Noteikti izņemiet strāvas vada kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

Nomaiņas laiki Kad mirgo līmes loksnes indikators.

Līmes loksnes izmešana
 Atbrīvojieties no nomainītās līmes loksnes saskaņā ar vietējiem likumiem un noteikumiem.

Līmes loksnes materiāli:
  • Līme: akrila kopolimērs
  • Loksne: papīrs
  • Pamata loksne: polikarbonāts

Līmes loksne

Nomainiet līmes loksni atbilstoši maiņas līmes loksnes komplektā ietvertajā lietotāja rokas-
grāmatā sniegtajiem norādījumiem.

Uzmanīgi izmetiet lietoto līmes loksni. 

Nepieskarieties lī-
pošajai virsmai.

Pēc apmaiņas ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā un 3 sekundes turiet nospiestu BARO-
ŠANAS pogu un MOSKĪTU ĶĒRĀJA (UV) pogu.

• Konsultējieties ar izplatītāju par nomaiņas līmes loksnes iegādi.
• Lietojiet tikai šim izstrādājumam paredzēto līmes loksni.

Modelis : UZ-PM5ST

Līmes loksnes indikators mirgo aptuveni 2 mēnešus (24 stundas x 60 dienas) pēc strāvas kon-
taktdakšas pievienošanas kontaktligzdai.
Nomaiņas laiks ir aptuveni 2 mēneši, bet atkarībā no telpas vides tas var pienākt ātrāk.
Laiku pa laikam pārbaudiet līmes loksni.

flashing lightingNospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes degmirgo
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA

PAZĪME RISINĀJUMS (nav nepareiza darbība)

Smakas un dūmi netiek noņemti. • Iztīriet vai nomainiet fi ltrus, ja tie šķiet ļoti netīri.
 (Skatiet LV-13 un LV-14).

PUTEKĻU UN SMAKU 
INDIKATORS deg zaļā krāsā, kad 
gaiss ir piesārņots.

• Gaiss varēja būt netīrs ierīces pievienošanas brīdī.
 Atvienojiet ierīci no tīkla, uzgaidiet vienu minūti un pievienojiet no 

jauna.

PUTEKĻU UN SMAKU 
INDIKATORS deg oranžā vai 
sarkanā krāsā, kad gaiss ir tīrs.

• Sensora darbība tiek ietekmēta, ja smaku sensora un putekļu 
sensora fi ltrs ir netīrs vai aizsērējis. Viegli notīriet smaku sensora 
un putekļu sensora fi ltru. (Skatiet LV-13).

No ierīces dzirdama klikšķēšana vai 
tikšķēšana.

• Klikšķu vai tikšķu skaņas var būt dzirdamas, kad ierīce ģenerē 
jonus.

Izvadītajam gaisam ir smaka. • Pārbaudiet, vai fi ltrs nav ļoti netīrs. 
• Iztīriet vai nomainiet fi ltrus.
•   Plasmacluster gaisa attīrītāji izdala nelielas ozona paliekas, kuras 

var radīt smaržu. Šī ozona izplūde ir krietni zem drošības līmeņa.

Galvenā ierīce nedarbojas pareizi, 
kad gaisā ir cigarešu dūmi.

•  Vai ierīce ir uzstādīta vietā, kur sensoram ir grūti uztvert cigarešu 
dūmus?

• Vai putekļu sensora fi ltrs ir bloķēts vai aizsērējis?
   (Šajā gadījumā iztīriet atveres.) (Skatiet LV-13)

PUTEKĻU UN SMAKU 
INDIKATORS ir izslēgts.

• Pārbaudiet, vai ir atlasīts apgaismojuma IZSLĒGŠANAS režīms. 
   Lai IESLĒGTU gaismu, 3 sekundes turiet nospiestu . 
   (Skatiet LV-10)
•  Pārbaudiet, vai ir atlasīts MIEGA režīms.
   PUTEKĻU UN SMAKU / PLASMACLUSTER INDIKATORS 

automātiski izslēdzas pēc tam, kad tiek atlasīts MIEGA režīms.

PUTEKĻU UN SMAKU 
INDIKATORS bieži maina krāsu.

• PUTEKĻU UN SMAKU INDIKATORS automātiski maina krāsas, jo 
ar putekļu sensoru un smakas sensoru ir konstatēti piesārņojumi.

   Sensora noteikšanas jutību var pielāgot zemāku.   
  (Skatiet LV-11)

Ķērāja indikators ir izslēgts. Pārbaudiet, vai deg 2 tālāk norādītie indikatori.
1) ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators deg zilā krāsā. 
2) LĪMES LOKSNES indikators deg zilā krāsā.
Kad ULTRAVIOLETĀS GAISMAS indikators ir izslēgts un LĪMES 
LOKSNES indikators mirgo, ĶĒRĀJA indikators neieslēdzas. 

ULTRAVIOLETĀS GAISMAS 

indikators ir izslēgts.

Šis indikators ir norāde uz ULTRAVIOLETO gaismu aizmugurē. 
Ja ķērāja panelis tiek izņemts vai nav pareizi uzstādīts, magnēta 
sensors automātiski izslēdz ultravioleto gaismu. Pārliecinieties, vai 
ķērāja panelis ir pareizi uzstādīts.

Mirgo ULTRAVIOLETĀS GAISMAS 

indikators.

Radusies ultravioletās gaismas kļūme. Sazinieties ar Sharp 
pilnvarotu servisa centru.

Pirms zvanīšanas apkalpes dienestam pārskatiet tālāk ietverto tabulu Problēmu novēršana, jo problēma var 
nebūt ierīces nepareiza darbība.
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Strāvas padeve 220–240 V     50–60 Hz

Ventilatora 
ātruma 
darbība

Ventilatora ātrums MAKS. VID. MIEGA REŽĪMS*1

Nominālā jauda (W) 51 17 4,0~6,0
Gaisa plūsma  (m3/h) 306 186 48~90

Ieteicamais telpas izmērs (m2 )*2 ~40
Augsta blīvuma Plasmacluster jonu ieteicamie telpas izmēri (m2)*3 ~23
Vada garums (m) 2,0
Izmēri (mm) 394 (Pl) x 281 (Dz) x 540 (A)
Svars (kg) 6,1

Gaidstāves 
jauda

Lai darbotos elektriskās ķēdes, kamēr strāvas kontaktdakša ir ievietota sienas 
kontaktligzdā, šis izstrādājums patērē aptuveni 1,0 W gaidstāves režīma jaudu.
Enerģijas taupīšanai atvienojiet strāvas vadu, kad ierīce netiek lietota.

PAZĪME RISINĀJUMS (nav nepareiza darbība)

LĪMES LOKSNES indikators mirgo Pienācis laiks nomainīt līmes loksni.
Nomainiet ar jaunu līmes loksni.
3 sekundes turiet nospiestu moskītu ķērāja pogu.

Pie līmes loksnes nav pielipuši moskī-
ti.

• Vai logi un durvis bija atvērti? 
• Vai neesat uzstādījis to vietā, kur pūš vējš, piemēram, pie gaisa 

kondicioniera vai ventilatora?
     ⇒ Mēģiniet pārvietot ierīci.

Līmi nevar notīrīt no apģērba, ādas, 
grīdas utt.

• Noslaukiet ar pārtikas eļļu, pēc tam nomazgājiet ar ziepjūdeni.

Mirgo MIEGA režīma lampiņa. • Ventilatora motora kļūda. IZSLĒDZIET barošanu. Uzgaidiet 
vienu minūti un pēc tam IESLĒDZIET. 

SPECIFIKĀCIJAS

*1  Ventilatora ātrums automātiski pārslēgsies atkarībā no gaisa netīrības.

*2  Izmērs telpai, kas ir piemērota ierīces darbībai ar maksimālo ventilatora ātrumu.
• Tas norāda platību, kur noteikts daudzums putekļu daļiņu var tikt aizvākts 30 minūtēs.
   (JEM1467).

*3  Telpas izmēri, kuros var konstatēt aptuveni 7000 jonus uz vienu kubikcentimetru telpas centrā 
(aptuveni 1,2 metru augstumā no grīdas), kad izstrādājums ir novietots pie sienas un ventilators 
darbojas VIDĒJĀ ātrumā.



A. Informācija lietotājiem par izstrādājumu likvidēšanu (privātās mājsaim-
niecības)

1. Eiropas Savienībā

JA VĒLATIES ATBRĪVOTIES NO ŠĪ APRĪKOJUMA, NEIZMETIET TO PARASTĀ ATKRI-
TUMU TVERTNĒ UN NEMETIET TO UGUNĪ!
Nolietots elektriskais un elektroniskais aprīkojums vienmēr ir jāsavāc ATSEVIŠĶI atbilstoši 
spēkā esošajiem vietējiem tiesību aktiem.
Atsevišķa savākšana veicina videi draudzīgu apstrādi, materiālu pārstrādi un gala atkritu-
mu samazināšanu. NEPARIEZA ATBRĪVOŠANĀS var radīt kaitējumu cilvēku veselībai un 
apkārtējai videi konkrētu vielu dēļ! NOLIETOTO APRĪKOJUMU nogādājiet vietējā, parasti 
pašvaldības savākšanas vietā, kur tas ir iespējams.
Ja neesat pārliecināts par atbrīvošanos no izstrādājumiem, sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm vai izplatītāju, lai uzzinātu par pareizu atbrīvošanos.
TIKAI EIROPAS SAVIENĪBAS UN DAŽU CITU VALSTU, PIEMĒRAM, NORVĒĢIJAS UN 
ŠVEICES, LIETOTĀJIEM. Piedalīšanos atsevišķā savākšanā nosaka likums.
Augšpusē redzamais simbols ir redzams uz elektriskā un elektroniskā aprīkojuma (vai 
iepakojuma), lai atgādinātu lietotājiem par to.
MĀJSAIMNIECĪBAS lietotāji tiek aicināti lietot esošas nolietotā aprīkojuma pieņemšanas 
vietas. Atgriešana ir bezmaksas.
Ja šis aprīkojums tiek lietots KOMERCIĀLI, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kurš informēs 
par preces pieņemšanu atpakaļ. Pieņemot preci atpakaļ, var tikt piemērota maksa. Mazu 
aprīkojum (un mazu daudzumu) var nodot vietējā savākšanas vietā. Spānija: sazinieties ar 
izveidoto savākšanas sistēmu vai vietējām varas iestādēm, lai nodotu nolietotos izstrādā-
jumus.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Šveicei: lietotas elektriskās vai elektroniskās iekārtas var atdot atpakaļ bez maksas tirgotā-
jam pat tad, ja netiek iegādāts jauns izstrādājums. Papildu savākšanas vietas ir norādītas 
mājas lapā www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informācija komerciāliem lietotājiem par atbrīvošanos no ierīces

1. Eiropas Savienībā

Ja izstrādājums tiek izmantots komerciālām vajadzībām un vēlaties no tā atbrīvoties, rīko-
jieties, kā aprakstīts tālāk.

Lūdzu, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kas informēs jūs par preces atpakaļpieņemšanas 
iespēju. Iespējams, par preces atpakaļpieņemšanas un pārstrādes procesu tiks piemērota 
maksa.
Nelielas preces (un neliels daudzums) var nodot vietējās savākšanas vietās.

Spānijai: lūdzu, sazinieties ar izveidoto savākšanas sistēmas punktu vai vietējo varas 
iestādi par lietoto izstrādājumu atpakaļpieņemšanu.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Uzmanību: jūsu izstrā-
dājums ir apzīmēts ar šo 
simbolu. Tas nozīmē, ka 
izmantotos elektriskos 
un elektroniskos izstrā-
dājumus nedrīkst sajaukt 
ar vispārējiem sadzīves 
atkritumiem. Šiem izstrā-
dājumiem ir atsevišķa 
savākšanas sistēma.
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